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Merci d’avoir choisi notre Babycamera 0 % Emission. Nous vous invitons à lire attentivement 
cette notice d’utilisation, cela vous permettra de maximiser les performances et la durée 
de vie de votre appareil. Toutefois, si vous observez un défaut ou si vous rencontrez un 
quelconque problème, veuillez contacter notre service consommateur.

Attention :

ATTENTION

 
® ® ® ®

- un accès Internet via Wi-Fi.

FR

FONCTIONS

PRÉCAUTIONS

AVERTISSEMENTS
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a. b.

d.

f.

BABYCAMERA 0 % EMISSION4

COMMANDES

Babycamera 0% Emission
1.
2.
3.
4.
5.
6.
7.
8.
9.
10.

Adaptateurs CPL
11.
12.
13.
14.
15.

Câbles
16.

17.

18.

19.

BabymoovParc Industriel des Gravanches16, rue Jacqueline Auriol63051 Clermont-Ferrand cedex 2 - France
www.babymoov.com

Notice d’utilisation • Instructions for use • Benutzungsanleitung • Gebruikshandleiding 

Instrucciones de uso • Instruções de uso • Istruzioni per l’uso • Návod k použití

Инструкция по использованию • Hasznàlati utasitàs • Instrucțiuni de utilizare 

Instrukcja użytkowania • Brugsanvisning • Οδηγίες χρήσης

Babycamera 0 % EmissionRéf. : A014409

Designed and engineeredby Babymoov in France

(9)

A. ALIMENTATION

ACCESSOIRES STANDARDS

a.
b.
c.
d.
e.
f.  

 

g. Notice d’utilisation

c.

e.
g.



A1. Branchement de l’adaptateur CPL RJ45 au routeur

(11)
(13)

A2. Branchement de l’adaptateur CPL USB 3.0 à la caméra

(11)
(13)

(12) doit s’allumer en vert.

B1.

B2.

B3. (18)

(7).

B. INSTALLATION DE LA BABYCAMERA 0 % EMISSION

BABYCAMERA 0 % EMISSION 5

IMPORTANT
 de votre 

.

 

IMPORTANT
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Menu Retour à l’écran de sélection de la Babycamera 
0 % Emission

Activation / Désactivation du son Activation / Désactivation de la berceuse
Lors de la 1ère

1ère

Activation / Désactivation « Parler à bébé » Activation / Désactivation photo ou vidéo

Activation / Désactivation de la veilleuse
Lors de la 1ère

le bleu.

Sélection du mode photo ou enregistreur vidéo

D. FONCTIONNEMENT DE L’ÉCRAN PRINCIPAL DE L’APPLICATION

NB :  

NB : une fois les icônes ci-dessous sélectionnée, celles-ci s’affichent en vert.

L’application n’est pas compatible avec les ordinateurs sous Mac OS.

ATTENTION

IMPORTANT

C1.

C2.    Ajouter une caméra 

C. CONNEXION DE LA BABYCAMERA 0% EMISSION À L’APPLICATION



Photos/Vidéos
NB :

iOS ANDROID

E. FONCTIONNEMENT DU MENU PRINCIPAL DE L’APPLICATION

E1. Paramétrage des alertes

BABYCAMERA 0 % EMISSION 7

E2. Musique 

ATTENTION :

iOS ANDROID

BABYMOOV MUSIC / MY MUSIC
  Reader

.
  Uploader :

BABYMOOV MUSIC / MY MUSIC
  Reader

.
  Uploader :
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Aide

E3. Veilleuse

iOS ANDROID

. 

  Rainbow
suite des autres.
  Intensité

. 

. 

  Rainbow
suite des autres.
  Intensité

ON OFF . 

E4. Réglages

iOS ANDROID

Volume
 
 

 Image quality 

Password and Name 

Température 
 Unit
  Display

About 

Reset to default  

Volume
 
 

 Image quality 

Password and Name 

Température 
 Unit
  Display

About 

Reset to default  
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iOS ANDROID

Création d’un partage d’accès à votre Babycamera
.

selectionner le menu utilisateur.
-  

.

INVITE .

.

Gestion de la connexion de l’invité

Création d’un partage d’accès à votre Babycamera
.

selectionner le menu utilisateur.

.

.

ON OFF .

Gestion de la connexion de l’invité

F. PARTAGE D’ACCÉS À VOTRE BABYCAMERA 0 % EMISSION (MULTI USERS)



Mise en route de la camera avec prises CPL

Mise en route camera avec cle Wi-Fi (pas de prise CPL)

Mise en route camera avec prises CPL + Cle Wi-Fi

Mise en route camera sans prises CPL ni Cle Wi-Fi

Démarrage camera sans prise CPL ni Clé Wi-Fi

CODES COULEURS

BABYCAMERA 0 % EMISSION10



Thank you for purchasing the Babycamera 0% Emission. Please read these instructions 
carefully to get the most out of your camera and extend its life. Should you notice any 
defect, or have any difficulties, please contact our customer service department.

Attention:

ATTENTION

 
® ® ® ®

- Internet access via Wi-Fi

EN

FUNCTIONS

camera is not in use.

can be used on their own.

recycled.

PRECAUTIONS

WARNINGS

BABYCAMERA 0 % EMISSION 11
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COMMANDS

Babycamera 0% Emission
1. Camera lens
2.
3.
4.
5. Camera base 
6.
7.
8.
9.
10.

CPL adaptors
11. Power indicator
12. CPL connection indicator
13.
14.
15.

Cables
16.

17.

18.
19.
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A. POWER SUPPLY

a. b.

d.

f.

STANDARD ACCESSORIES

a.
b.
c.
d.
e.
f.  

 

g.

c.

e.
g.



A1. Connecting the CPL RJ45 adaptor to the router

(11)
(13)

A2. Connecting the CPL USB 3.0 adaptor to the camera

(11)
(13)

(12)

Either:

you use this attachment system and attach the camera as shown.
B1.

B2.

B3.  (18)

(7) 

B. INSTALLING THE BABYCAMERA 0% EMISSION

BABYCAMERA 0 % EMISSION 13

IMPORTANT

 

IMPORTANT
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Menu Return to Babycamera 0% Emission 
selection screen

Sound on/off Lullaby on/off

Talk on/off Photo or video on/off

 Night light on/off Select photo or video recording mode

D. APP HOME PAGE

NB:

NB: Once you select the icons below, they will be displayed in green.

The app is not compatible with Mac OS.
Download the 

ATTENTION

IMPORTANT

C1. 

C2. Add a camera. Press the icon 

C. CONNECTING THE BABYCAMERA 0% EMISSION TO THE APP



Photos/Vidéos
NB :

iOS ANDROID

E. APP MAIN MENU

 E1. Alert settings

BABYCAMERA 0 % EMISSION 15

E2. Music 

ATTENTION:

iOS ANDROID

BABYMOOV MUSIC / MY MUSIC

.

 

BABYMOOV MUSIC / MY MUSIC

 .
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Help

E3. Night light

iOS ANDROID

other.

.

other.

ON OFF . 

E4. Settings

iOS ANDROID

Volume
 Camera volume

Image quality

Password and Name
 

Temperature

 
the main screen

About

Reset to default 

Volume
 Camera volume

Image quality

Password and Name
 

Temperature

 
the main screen

About

Reset to default 
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iOS ANDROID

Creating shared access to the Babycamera
.

-  

-  
.

-  

INVITE .
-  

to the camera.

-  
 .

Managing guest connections

-  

-  

-  

-  

any time on the screen.

Creating shared access to the Babycamera
.

-  

-  
  .

-  

-  .
-  

to the camera.
-  
-  

ON OFF .

Managing guest connections

-  

-  

-  

-  

any time on the screen.

F. SHARING ACCESS TO YOUR BABYCAMERA 0% EMISSION (MULTI USER)



Starting the camera with CPL outlets:

Starting the camera with Wi-Fi key (no CPL outlet)

Starting the camera with CPL outlets + Wi-Fi key

Starting the camera without CPL outlet or Wi-Fi key

Starting up the camera without CPL outlet or Wi-Fi key

-  

COLOUR CODES

BABYCAMERA 0 % EMISSION18



Vielen Dank für Ihre Wahl für unsere Babycamera 0 % Emission. Wir empfehlen, die 
vorliegende Bedienungsanleitung aufmerksam zu lesen. Dies sichert optimale Leistungen 
und eine lange Lebensdauer für Ihr Gerät. Wenn Sie einen Fehler feststellen oder auf 
irgendein Problem stoßen, setzen Sie sich bitte mit unserem Kundendienst in Verbindung.

Achtung:

ACHTUNG

® ® ® ®

DE

 

FUNKTIONEN

 

-

-
-

VORSICHTSHINWEISE

WARNHINWEISE
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a. b.

d.

f.

BABYCAMERA 0 % EMISSION20

BEDIENELEMENTE

Babycamera 0% Emission
1.
2. Lichtsensor
3.
4.
5.
6.
7.
8.

9.
10.
die Kamera

PLC-Adapter
11.
12.
13.
14.
15.

Kabel
16.

17.

18.
Kabel

19.

Kabel

BabymoovParc Industriel des Gravanches16, rue Jacqueline Auriol63051 Clermont-Ferrand cedex 2 - France
www.babymoov.com

Notice d’utilisation • Instructions for use • Benutzungsanleitung • Gebruikshandleiding 

Instrucciones de uso • Instruções de uso • Istruzioni per l’uso • Návod k použití

Инструкция по использованию • Hasznàlati utasitàs • Instrucțiuni de utilizare 

Instrukcja użytkowania • Brugsanvisning • Οδηγίες χρήσης

Babycamera 0 % EmissionRéf. : A014409

Designed and engineeredby Babymoov in France

-  
(9)

A. SPANNUNGSVERSORGUNG

STANDARDZUBEHÖR

a.
b.
c.
d.
e.
f.  

 

g.

c.

e.
g.



A1. Anschluss des RJ45 PLC-Adapters an den Router

(11)
(13)

A2. Anschluss des USB 3.0 PLC-Adapters an die Kamera

(11)
(13)

(12) leuchten.

Sie können nach Wahl:

B1.

B2.

B3. (18)

-
(7) einschalten.

B. AUFSTELLUNG DER BABYCAMERA 0 % EMISSION

BABYCAMERA 0 % EMISSION 21

WICHTIG

WICHTIG
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Menü Rückkehr in den Auswahlbildschirm der 
Babycamera 0 % Emission

erscheint das Bild der verschiedenen Kameras.

Ein- / Ausschalten des Tons  Ein- / Ausschalten Nachtmusik
Beim ersten Gebrauch wird das erste der 

Wenn von diesem Bildschirm aus ein Lied 

Ein- / Ausschalten „Mit Baby sprechen“ Ein- / Ausschalten Foto oder Video

 Ein- / Ausschalten Nachtlicht

blau.

Wahl der Betriebsart Foto oder 
Videoaufzeichnung

D. FUNKTIONEN DES HAUPTBILDSCHIRMS DER APP

Hinweis:  

Hinweis: Nach Auswahl der nachstehenden Symbole werden diese grün angezeigt.

Die App ist nicht kompatibel mit Computern unter Mac OS.
 downloaden.

ACHTUNG

WICHTIG

C1.  

C2.  Eine Kamera hinzufügen 
 

C. APP FÜR DIE BABYCAMERA 0% EMISSION



 Fotos/Videos
Hinweis:

iOS ANDROID

E. FUNKTIONEN DES HAUPTMENÜS DER APP

E1. Einstellung der Alarme

BABYCAMERA 0 % EMISSION 23

 E2. Musik 

ACHTUNG:

iOS ANDROID

BABYMOOV MUSIC / MY MUSIC
  Reader:

.

 starten.

BABYMOOV MUSIC / MY MUSIC
 Reader:

.
 Uploader:

 starten.
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Hilfe

E3. Nachtlicht

iOS ANDROID

Die Farbe des Nachtlichts durch Verstellen des 

Die Farben wechseln nacheinander ab.

. 

Die Farbe des Nachtlichts durch Verstellen des 
 

 Die Farben wechseln nacheinander ab.

ON OFF . 

E4. Einstellungen

iOS ANDROID

Lautstärke
 
 

Image quality

Password and Name

Temperature

About

Reset to default 

Lautstärke

Image quality

Password and Name
 

Temperature

About

Reset to default 



BABYCAMERA 0 % EMISSION 25 

iOS ANDROID

Erstellen eines gemeinsamen Zugangs zu Ihrer 
Babykamera

INVITE  .

.

Verwaltung der Verbindung des Gasts

Erstellen eines gemeinsamen Zugangs zu Ihrer 
Babykamera

-  

-  

-  

 .
-  

-  
ON OFF .

Verwaltung der Verbindung des Gasts

-  

-  

-  

-  

F. GEMEINSAMER ZUGANG ZU IHRER BABYCAMERA 0 % EMISSION (MULTI-USER)



Einschalten der Kamera mit PLC-Anschluss

Einschalten der Kamera mit WLAN-Stick (kein PLC-Anschluss)

Einschalten der Kamera mit PLC-Anschluss + WLAN-Stick

Einschalten der Kamera ohne PLC-Anschluss und ohne WLAN-Stick

Start der Kamera ohne PLC-Anschluss und ohne WLAN-Stick
-  

-  

FARBCODE

BABYCAMERA 0 % EMISSION26



Bedankt dat u voor onze Babycamera 0 % Emission heeft gekozen. Wij raden u aan deze 
gebruiksaanwijzing aandachtig te lezen, voor een optimaal gebruiksplezier en een langere 
levensduur van het apparaat. Neem contact op met onze klantenservice wanneer u een 
defect mocht ontdekken, of een ander probleem mocht hebben.

Pas op:

PAS OP

 
® ® ® ®

NL

  -
-

FUNCTIES

-

VOORZORGSMAATREGELEN

worden.
 

WAARSCHUWINGEN

BABYCAMERA 0 % EMISSION 27



a. b.

d.

f.

BabymoovParc Industriel des Gravanches16, rue Jacqueline Auriol63051 Clermont-Ferrand cedex 2 - France
www.babymoov.com

Notice d’utilisation • Instructions for use • Benutzungsanleitung • Gebruikshandleiding 

Instrucciones de uso • Instruções de uso • Istruzioni per l’uso • Návod k použití

Инструкция по использованию • Hasznàlati utasitàs • Instrucțiuni de utilizare 

Instrukcja użytkowania • Brugsanvisning • Οδηγίες χρήσης

Babycamera 0 % EmissionRéf. : A014409

Designed and engineeredby Babymoov in France

c.

e.
g.
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BEDIENING

Babycamera 0% Emission
1. Cameralens
2. Lichtsensor
3.
4.
5. Camera voet 
6.
7.
8.

9.
10.

Homeplug adapters 
11.
12.
13.
14.
15.

Kabels
16.

17.

18.

19.

-  
(9)

A. AANSLUITING

STANDAARD ACCESSOIRES

a.
b.
c.
d.
e.
f.  

g.



A1. De RJ45 homeplug adapter op de router aansluiten

(11)
(13)

A2. De USB 3.0 homeplug adapter op de camera aansluiten

(11)
(13)

(12)

U kunt:

B1.  

B2.  

B3.  (18)

(7) 

B. INSTALLATIE VAN DE BABYCAMERA 0 % EMISSION

BABYCAMERA 0 % EMISSION 29

BELANGRIJK

BELANGRIJK
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Menu Terug naar het selectiescherm van de 
Babycamera 0 % Emission

Activeren/deactiveren van het geluid Activeren/deactiveren van het slaapliedje
ste van de 2 

Activeren/deactiveren « terugpraatfunctie» Activeren/deactiveren foto of video

Activeren/deactiveren van het nachtlampje Selectie van mode foto of video-opname

D. FUNCTIONERING VAN HET HOOFDSCHERM VAN DE APPLICATIE

NB:

NB: wanneer de hier onderstaande iconen geselecteerd zijn, worden deze in het groen weergegeven.

De applicatie is niet compatibel met de Mac OS.

PAS OP:

BELANGRIJK:

C1.   

C2.  Een camera toevoegen

C. DE BABYCAMERA 0% EMISSION OP DE APPLICATIE AANSLUITEN



Foto’s/Video’s
NB :

iOS ANDROID

E. FUNCTIONERING VAN HET HOOFDMENU VAN DE APPLICATIE 

E1. Alerts instellen

BABYCAMERA 0 % EMISSION 31

E2. Muziek 

PAS OP:

iOS ANDROID

BABYMOOV MUSIC / MY MUSIC
 Reader:

moet u een melodie selecteren .
 Uploader: om een melodie naar de Babycamera 

 

BABYMOOV MUSIC / MY MUSIC
 Reader: 

u een melodie selecteren .
 Uploader: om een melodie naar de Babycamera 
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 Aide

E3. Nachtlampje

iOS ANDROID

Sterkte:
te selecteren.

. 

Sterkte:
te selecteren.

ON OFF . 

E4. Instellingen

iOS ANDROID

Volume
 Cameravolume.

Image quality

Password and Name

Temperatuur

About

Reset to default 

Volume
 Cameravolume.

Image quality

Password and Name

Temperatuur

About

Reset to default 
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iOS ANDROID

Een gedeelde toegang tot uw Babycamera creëren
 selecteren.

.

INVITE  .

tot de camera.

.

Verbindingsbeheer van de genodigde

worden.

Een gedeelde toegang tot uw Babycamera creëren
 selecteren.

 .

 .

tot de camera.

ON OFF .

Verbindingsbeheer van de genodigde

worden.

F. GEDEELDE TOEGANG TOT DE BABYCAMERA 0 % EMISSION (MULTI USER)



De camera aanzetten met homeplugs

De camera aanzetten met wifi-adapter(geen homeplug)

De camera aanzetten met homeplugs + wifi-adapter

De camera aanzetten zonder homeplugs of wifi-adapter

Camera opstarten zonder homeplug of wifi-adapter
-  

-  

KLEURENCODES

BABYCAMERA 0 % EMISSION34



Le damos las gracias por haber elegido nuestro Babycamera 0 % Emission. Le invitamos 
a leer atentamente estas instrucciones de uso, esto le permitirá maximizar los resultados 
y la vida útil de su aparato. No obstante, si observa un defecto o si tiene cualquier tipo de 
problema, por favor, contacte a nuestro servicio consumidor.

transitar los datos.
Atención: 

ATENCIÓN

 
® ® ® ®

ES

  

FUNCIONES

 
selectiva.

PRECAUCIONES

 Babycamera 

 

ADVERTENCIAS

BABYCAMERA 0 % EMISSION 35



a. b.

d.

f.

BABYCAMERA 0 % EMISSION36

MANDOS

Babycamera 0% Emission
1. 
2. 
3. 
4. 
5.  
6. 
7. 
8. 

9. 
10. 

Adaptadores CPL
11. Piloto de alimentación
12. Piloto de conexión CPL
13. Piloto de conexión red
14. 
15. 

Cables
16. 

17. 

18.  

19.  
sistemas de bloqueo del cable 
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A. ALIMENTACIÓN

ACCESORIOS ESTÁNDARES

a.
b.
c. 
d. 
e. 
f.    

 

g. Instrucciones de uso

c.

e.
g.



A1. Conexión del adaptador CPL RJ45 al enrutador

 (11) del 
 (13) del 

A2. Conexión del adaptador CPL USB 3.0 a la cámara

 
 (11) del 
 (13  

 (12) debe encenderse 
en verde.

Usted puede:

 

B1.  

B2.  

B3.   (18)

 
(7).

B. INSTALACIÓN DE LA BABYCAMERA 0 % EMISSION

BABYCAMERA 0 % EMISSION 37

IMPORTANTE

 3 

IMPORTANTE
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Menú Vuelta a la pantalla de selección de la 
Babycamera 0 % Emission

Activación/Desactivación del sonido Activación/Desactivación de la nana
Durante la 1e e de 

Activación/Desactivación «Hablar al bebé» Activación/Desactivación foto o vídeo

Activación/Desactivación de la luz de noche
Durante la 1e

Selección del modo foto o grabar vídeo

D. FUNCIONAMIENTO DE LA PANTALLA PRINCIPAL DE LA APLICACIÓN

NB:  
   

NB: una vez que se hayan seleccionado los siguientes iconos, se encenderán en verde.

La aplicación no es compatible con los ordenadores en Mac OS.
.

ATENCIÓN

IMPORTANTE

C1.   
 

C2.  Añadir una cámara 
Pinche el icono 

C. CONEXIÓN DE LA BABYCAMERA 0% EMISSION A LA APLICACIÓN



Fotografías/Vídeos
NB:

iOS ANDROID

E. FUNCIONAMIENTO DEL MENÚ PRINCIPAL DE LA APLICACIÓN

E1. Parametrización de las alertas

- Detección de movimientos.
 

BABYCAMERA 0 % EMISSION 39

E2. Música 
 

 
ATENCIÓN: 

iOS ANDROID

BABYMOOV MUSIC / MY MUSIC
 Lector: 

.
 Uploader:

BABYMOOV MUSIC / MY MUSIC
 Lector: 

.
 Uploader:
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Ayuda
 

E3. Luz de noche

iOS ANDROID

 Intensidad: 
deseado.

. 

  Intensidad:
deseado.

ON OFF . 

E4. Ajustes

iOS ANDROID

Volumen
 
 

Image quality

Password and Name

Temperatura

About

Reset to default 

Volumen
 
 

 Image quality

Password and Name

Temperatura

 Display:

About

Reset to default 
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iOS ANDROID

Creación de un reparto de acceso a su Babycamera
.

-  Para crear un nuevo invitado o hacer una lista con los 
invitados existentes seleccionar el menú usuario.

.

- Valide la creación del invitado INVITE .

electrónico.

el botón .

Gestión de la conexión del invitado

tableta.

 

Creación de un reparto de acceso a su Babycamera
 .

-  Para crear un nuevo invitado o hacer una lista con los 
invitados existentes seleccionar el menú usuario.

.

- Valide la creación del invitado  .

electrónico.

el botón ON OFF .

Gestión de la conexión del invitado

tableta.

 

F. COMPARTIR EL ACCESO A LA BABYCAMERA 0 % EMISSION (MULTI USER)



Puesta en marcha de la cámara con tomas CPL

Puesta en marcha cámara con llave WiFi (sin toma CPL)

Puesta en marcha cámara con tomas CPL + Llave WiFi

Puesta en marcha cámara sin tomas CPL ni Llave WiFi

Activación cámara sin toma CPL ni Llave WiFi

-  

verde

CÓDIGOS DE COLORES
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Obrigado por ter escolhido nossa Babycamera 0%. Nós vos convidamos a ler atentivamente 
o manual de utilização, este permitirá de maximizar o desempenho e o tempo de vida do 
vosso aparelho. Caso, você observe um defeito, ou se você encontrar, algum problema, 
entre em contato com nosso serviço consumidor.

Atenção : 

ATENÇÃO

® ® ® ®

PT

 

FUNÇÕES

misturado com as lixo comuns, mas em uma 
coleta seletiva.

PRECAUÇÕES

ADVERTÊNCIA
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a. b.

d.

f.
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COMANDOS

Babycamera 0% Emission
1.
2.
3.
4.
5.
6.
7.
8.

9.
10.

Adaptadores CPL
11.
12.
13.
14.
15.

Cabos
16.

17.

18.

19.
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A. ALIMENTAÇÃO

ACCESSÓRIOS PADRÕES

a.
b.
c.
d.
e.
f.  

 

g.

c.

e.
g.



A1. Conexão do adaptador CPL RJ45 no roteador

(11)
(13)

A2. Coenxão do adaptador CPL USB 3.0 na câmera

(11)
(13)

(12) deve ser aceso em verde. 

Você pode seja :

B1.

B2.

B3. (18)

(7).

B. INSTALAÇÃO DA BABYCAMERA 0 % EMISSION
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IMPORTANTE

IMPORTANTE
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Menu  Retorno na tela de seleção da Babycamera 
0 % Emission

Activação / Desativação do som Ativação / Desativação da cantiga de ninar

Activação / Desativação « Falar ao bebe » Activação / Desativação foto ou vídeo

 Activação / Desativação da luz Seleção da fotografia de modo ou registrador 
de vídeo

D. FUNCIONAMENTO DA TELA PRINCIPAL DO APLICATIVO

NOTA :

Nota : Uma vez que os ícones abaixos selecionados, este-aqui exibirão em verde.

O aplicativo não é compatível com os computadores Mac OS
 .

ATENÇÃO
aceitas.

IMPORTANTE

C1.  

C2.  Adicionar uma câmera 
 

C. CONEXÃO DA BABYCAMERA 0% EMISSION NO APLICATIVO



Fotos/Vídeos
Nota :

iOS ANDROID

tablet.

E. FUNCIONAMENTO DO MENU PRINCIPAL DE APLICAÇÃO

E1.Configuração dos alertas
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E2. Música

ATENÇÃO:

iOS ANDROID

BABYMOOV MUSIC / MY MUSIC
 Reader :

.
 Uploader

BABYMOOV MUSIC / MY MUSIC
 Reader :

.
 Uploader : 
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Ajuda

E3. Luz Noturna

iOS ANDROID

 Rainbow :
das outras.
 Intensidade : 

. 

. 

 Rainbow : 
das outras.
 Intensidade:

ON OFF  . 

E4. Configurações

iOS ANDROID

Volume
  
  

Image quality

Password and Name

Temperatura
 Unit :

About

Reset to default 

Volume
  
  

Image quality

Password and Name

Temperatura

About

Reset to default 
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iOS ANDROID

Criação de um compartilhamento de acesso da vossa 
câmera Babycamera

.

-  Para criar um novo convidado ou listar os convidados 

 .

INVITE .

desativar qualquer momento o convidado clicando no 
.

Gestão da conexão do convidado

Criação de um compartilhamento de acesso da vossa 
câmera Babycamera

.

-  Para criar um novo convidado ou listar convidados 

.

.

desativar qualquer momento o convidado clicando no 
ON OFF .

Gestão da conexão do convidado

F. COMPARTILHAR O ACESSO COM VOSSA BABYCAMERA 0 % EMISSION (MULTI USER)



Funcionamento da câmera com tomadas CPL :

Funcionamento da câmera com Wi-Fi (sem tomada CPL)

Funcionamento da câmera com tamadas CPL + Wi-Fi

Funcionamento câmera sem tomadas CPL nem Wi-Fi

Inicialização câmera sem tomada CPL nem Clé Wi-Fi

-  

-  

CÓDIGOS CORES
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Vi ringraziamo di avere scelto la nostra Babycamera 0 % Emission. Vi invitiamo a leggere 
attentamente questo libretto d’utilizzo che vi permetterà di ottimizzare le prestazioni e 
la longevità del vostro apparecchio. Tuttavia, se osservate un difetto o se incontrate un 
qualsiasi problema, vi preghiamo di rivolgervi al nostro Servizio Consumatori.

Attenzione:

ATTENZIONE

 
® ® ® ®

- un accesso Internet mediante Wi-Fi.

videocamera.

IT

on line. 

multi-users

FUNZIONI

in maniera isolata.

PRECAUZIONI

salute.

AVVERTENZE
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a. b.

d.

c.

e.
g.

f.
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COMANDI

Babycamera 0% Emission
1. Lente della videocamera
2.
3.
4.
5. Piede della videocamera 
6.
7.
8.

9.
10.
videocamera

Adattatori CPL
11.
12.
13.
14.
15.

Cavi
16.

17.

18.

19.
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A. ALIMENTAZIONE

ACCESSORI STANDARD

a.
b.
c.
d.
e.
f.  

 

g.



A1. Allacciamento dell’adattatore CPL RJ45 al router

(11) dell’adattatore si accende in verde.
(13)

A2. Allacciamento dell’adattatore CPL USB 3.0 alla videocamera

(13)

(12)

Voi potrete:

del bambino,

B1.

B2.
Tassativo

B3. (18)

(7).

B. INSTALLAZIONE DELLA BABYCAMERA 0 % EMISSION
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IMPORTANTE

automaticamente. 

IMPORTANTE
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Menu Ritorno allo schermo selettivo della 
Babycamera 0 % Emission

Attivazione / Disattivazione del suono Attivazione / Disattivazione della ninna-nanna

lanciare da questo schermo uno dei motivi del 
 

Attivazione / Disattivazione “Parlare al 
bambino”

Attivazione / Disattivazione foto o video

Attivazione / Disattivazione del lumino Selezione della modalità foto o registratore 
video

D. FUNZIONAMENTO DELLO SCHERMO PRINCIPALE DELL’APPLICAZIONE

NB -  

NB : queste icone si visualizzano in verde una volta selezionate.

L’applicazione non è compatibile con i computer sotto Mac OS.
.

ATTENZIONE

IMPORTANTE

C1.  

C2.  Aggiungere una videocamera 
Cliccate sull’icona 

C. CONNESSIONE DELLA BABYCAMERA 0% EMISSION ALL’APPLICAZIONE



Foto/Video
NB :

iOS ANDROID

E. FUNZIONAMENTO DEL MENU PRINCIPALE DELL’APPLICAZIONE

Cliccando sul bottone menu

E1. Parametrizzazione delle allerte
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E2. Musica 

- Babymoov music
- My Music
ATTENZIONE:

iOS ANDROID

BABYMOOV MUSIC / MY MUSIC
 Reader: 

.
 Uploader: 

è caricata.

BABYMOOV MUSIC / MY MUSIC
 Reader: 

 .
 Uploader: 

è caricata.
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Aiuto

E3. Lumino

iOS ANDROID

 Rainbow: 
 Intensità: 

il lumino . 

 Rainbow: 
 Intensità: 

il lumino ON OFF . 

E4. Regolazioni

iOS ANDROID

Volume
 Volume della videocamera.

Image quality

Password and Name

Temperatura

About

Volume
 Volume della videocamera.

 Image quality

Password and Name

Temperatura

About

Reset to default 
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iOS ANDROID

Creazione di una condivisione d’accesso alla vostra 
Babycamera

.

bottone .

INVITE .

qualsiasi momento l’invitato cliccando sul bottone  .

Gestione della connessione dell’invitato

tablet.

Creazione di una condivisione d’accesso alla vostra 
Babycamera

..

bottone .

.

qualsiasi momento l’invitato cliccando sul bottone ON OFF .

Gestione della connessione dell’invitato

tablet.

F. ACCESSO CONDIVISO ALLA VOSTRA BABYCAMERA 0 % EMISSION (MULTI USER)



Messa in marcia della videocamera con prese CPL

Messa in marcia della videocamera con chiave Wi-Fi (assenza di presa CPL)

Messa in marcia della videocamera con prese CPL + Chiave Wi-Fi

Messa in marcia della videocamera senza prese CPL né Chiave Wi-Fi

Avvio della videocamera senza presa CPL né Chiave Wi-Fi
Avvio della videocamera 

-  Avvio della videocamera 

CODICI COLORI
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Děkujeme vám za zakoupení přístroje Babycamera 0 % Emission. Přečtěte si pozorně následující 
návod k použití, uvedené informace slouží k optimálnímu využití přístroje a prodloužení jeho 
životnosti. V případě zaznamenání vady či problému výrobku kontaktujte laskavě náš zákaznický 
servis.

Komunikace je umožněna prostřednictvím skříněk PLC (součást výrobku), údaje jsou přenášeny prostřednictvím elektrického 
proudu.
Upozornění: instalace elektrického proudu musí být jednofázová a odpovídat požadavkům, tzn. disponovat hodinami 
vybavenými diferenciálním vypínačem a pojistkami nebo jističi. Adaptéry PLC pro svou funkci nemusí být nutně být zapojeny na 
stejnou pojistku vaší elektrické instalace.
Adaptéry PCL fungují ve dvou čí více a musí být připojeny do stejného segmentu domácího elektrického obvodu (signál PCL 
neprobíhá s proudem nebo proti proudu transformátorů, undulátorů, elektrických hodin dodavatele sítě).

UPOZORNĚNÍ
Před použitím přístroje Babycamera 0 % Emission, musíte disponovat tímto zařízením:
-  mobilní telefon typu smartphone a /nebo tablet  

® ® ® ®

- připojením k internetu Wi-Fi.
Pro dobrou funkci kamery je nutný minimální výkon 2 Mb.

CZ

(hovořit na dítě, noční osvětlení, snímky/videa, varovné 
signály, ukolébavka, více uživatelů… ).

FUNKCE PŘÍSTROJE

 Používejte pouze přibalené adaptéry. Použití jiných adaptérů 
by mohlo způsobit poškození přístroje Babycamera 0 % 
Emission.
 Vypněte síťový adaptér ze zásuvky elektrické sítě, pokud 
přístroj nepoužíváte.
 La Babycamera 0 % Emission funguje optimálně v teplotním 
rozmezí mezi 9°C a + 50°C.
 
přímým slunečním paprskům a neumísťujte jej v blízkosti 
tepelného zdroje nebo do vlhké či velmi prašné místnosti.

 Přístroj nerozmontovávejte: neobsahuje žádnou součástku, 
která by mohla samostatně fungovat.
 Elektrické a elektronické přístroje jsou předmětem tříděného 

do netříděného komunálního odpadu, ale odvezte jej do 
sběrného dvora tříděného odpadu..

že tento výrobek nesmí být vhazován do popelnic 
nebo společně s domácím odpadem, ale musí být 
předmětem tříděného sběrného odpadu.

PRÉCAUTIONS

Emission je důrazně doporučeno kontrolovat dítě přímo dospělou osobou Předčasné narození kojenci nebo děti vyžadující 
zvýšenou pozornost musí být kontrolovány dětským lékařem nebo jiným odborníkem péče o zdraví.

elektrické zásuvky, ve které je zapojena dětská chůvička (nepoužívejte multi-zásuvku).

UPOZORNĚNÍ
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OVLADAČE

Babycamera 0% Emission
1. Čočka kamery
2. Detektor světla v místnosti
3. Reproduktor
4. Mikrofon
5. Stojan kamery 
6. Detektor teploty
7. 
8. Vstup USB pro klíč připojení Wifi (není 
součástí balení)
9. Vstup USB 3.0 typ B
10. Šroub (x 2) upevnění kamery

Adaptér PCL
11. Kontrolka napájení
12. Kontrolka připojení PLC
13. Kontrolka připojení k síti
14. Vstup Ethernet RJ45
15. Vstup USB 3.0 typ A

Kabely
16.  USB 3.0 typ A (pro adaptér PCL na 

směrovači)
17.  USB 3.0 micro-B (pro přístroj 

Babycamera 0% Emission)

18. Systémy blokování kabelu USB 3.0
19.  Šroub (x 4) pro upevnění systému 

blokování kabelu USB 3.0
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- Vaše Babycamera 0 % Emission být nepřetržitě zapojena do sítě.
-  Babycamera 0 % Emission může být napájena ze zásuvky s použitím přibaleného adaptéru AC 5 V. Zapojte koncovou přípojku 

adaptéru do vstupu USB na kameře (9) podle označené polarity.

A. NAPÁJENÍ

a. b. c.

d. e.
g.

f.

STANDARDNÍ PŘÍSLUŠENSTVÍ

a. Babycamera 0 % Emission + šroub (x 2)
b. Adaptér PCL směrovač/ routeur (RJ 45)
c. Adaptér PCL Kamera (USB 3.0)
d. Kabel RJ45
e. Kabel USB 3.0
f.  Systémy blokování kabelu  

USB 3.0 (x 2) + šroub (x 4)
g.



A1. Připojení adaptéru PLC RJ45 ke směrovači

- Zapojte adaptér PLC RJ45 do zásuvky v blízkosti vašeho směrovače.
- Světelná kontrolka napájení (11) adaptéru PLC se rozsvítí zeleně.
- Kontrolka připojení adaptéru PLC k síti (13) začne blikat zeleně.
A2. Připojení adaptéru PLC USB 3.0 ke kameře
- Připojte kabel USB 3.0 k adaptéru (type A) a k přístroji Babycamera 0 % Emission (micro B).
- Zapojte adaptér PLC 3.0 do zásuvky v blízkosti přístroje Babycamera 0 % Emission.
- Světelná kontrolka napájení (11) adaptéru PLC se rozsvítí zeleně.
- Kontrolka připojení adaptéru PLC k síti (13) začne blikat zeleně.

Připojení obou konektorů PLC může být aktivní až po určité chvíli.
Pokud jsou oba adaptéry PLC připojeny podle výše uvedeného postupu, světelná kontrolka PLC (12) musí svítit zeleně.

Umístěte přístroj Babycamera 0 % Emission na praktické místo, odkud bude nejoptimálnější výhled na dětskou postýlku.
Babycamera 0 % Emission je nastavitelná směrem nahoru a dolů a do stran.
Možnosti umístění:
- umístit přístroj Babycamera 0 % Emission na rovnou plochu (př.: nábytek) vzdálenou minimálně 1 metr od hlavičky dítěte,
-  připevnit přístroj Babycamera 0 % Emission na postýlku dítěte pomocí přibalených šroubů a sady k upevnění. Je bezpodmínečně 

nutné použít přibalený systém upevnění a postupovat podle ilustrací na návodu. 
B1.  Po připojení kabelu USB 3.0 do zadní části přístroje Babycamera 0 % Emission, provlékněte kabel pod černou destičku podle 

ilustrace v návodu a zablokujte jej.
B2. I nstalujte přístroj Babycamera 0 % Emission na dětskou postýlku. Ujistěte se, zda je kamera správně umístěná, teprve potom 

utáhněte šrouby podle ilustrace v návodu. Je nezbytně nutné kameru upevnit přišroubováním a ověřit, zda je kamera mimo 
dosah dítěte.

B3.  Pro lepší zabezpečení kabelu použijte blokovací systém (18). Odlepte ochranné štítky, zablokujte kabel podle návodu a 
přišroubujte blokovací systém k postýlce.

Jakmile je Babycamera 0 % Emission instalována a oba adaptéry PLC připojeny, Babycamera 0 % Emission může být uvést do 
(7).

B. INSTALOVÁNÍ BABYCAMERA 0 % EMISSION
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DŮLEŽITÉ
Funkce a zobrazení popsané v tomto návodu jsou uvedeny pro použití s vaším telefonem /tabletem připojeným k sítí WiFi. 

připojen k internetu prostřednictvím 3G nebo 4G, některé z funkcí, například upload melodií, nebudou funkční.
Pro úsporu baterie vašeho telefonu/tabletu, se připojení k videu automaticky ukončí 5 minutách. Současně vás 3 po sobě 
následující zprávy upozorní na přechod do úsporného režimu aplikace:

DŮLEŽITÉ
Aplikace prostřednictvím pop-up informuje o probíhající aktualizaci.
Potvrďte pouze přijetí aktualizace a neodpojujte přístroj Babycamera 0% Emission, 
mohlo by se stát, že kamera nebude funkční.
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Nabídka Zpět na volbu Babycamera 0 % Emission
V případě připojení 2 či více kamer se objeví obě či 
více kamer.

 Zapnutí / Vypnutí zvuku Zapnutí / Vypnutí ukolébavky
Při prvním použití bude hrát první ukolébavka 
z 2 ukolébavek Babymoov. Pokud si 
přejete z této obrazovky přehrát některou 
z melodií ve vašem telefonu, přejděte do 

Melodie Babyphone.

Zapnutí / Vypnutí « Hovořit na dítě »  Zapnutí / Vypnutí foto nebo video

Zapnutí / Vypnutí nočního světla
Při prvním použití je původní osvětlení modré.

Volba foto nebo nahrávání videa

D. FUNKCE HLAVNÍ OBRAZOVKY APLIKACE

Poznámka:  v systému Android: dotkněte se déle obrazovky, tak, aby zmizela anebo se opět objevila rubrika nabídka.  
v systému iOS: klepněte na obrazovku tak, aby zmizela anebo se opět objevila rubrika nabídka. 

Poznámka: po zvolení následujících ikonek se tyto zobrazují zeleně.

Aplikace není kompatibilní s počítači systému Mac OS.
Použijte váš telefon/tablet a stáhněte si aplikaci .

Ověřte, zda je váš telefon/tablet připojen k domácí síti Wifi.
UPOZORNĚNÍ: ověřte v nastavení bezpečnostních parametrů vašeho telefonu/tabletu, zda jsou akceptovány nové zdroje.
Vyčkejte, než bude dokončeno instalování aplikace.
Po ukončení instalování aplikace klikněte na příslušnou ikonku a aplikaci otevřete.
DŮLEŽITÉ: některé z obrazovek se mohou zobrazovat rozdílně v závislosti na použitém operačního systému vašeho telefonu/
tabletu (př. ilustrační zobrazení).

C1.  
zobrazí oznámení o aplikaci. Pro příjem těchto oznámení týkajících se používání aplikace, nezapomeňte aktivovat tuto funkci 
v parametrech nastavení vašeho telefonu/tabletu.

C2.  Přidání kamery 
Klikněte na ikonku . Skenujte kód QR na spodní části postavce kamery. Je rovněž možné zadat manuálně UID (složený 
z písmen a čísel). Doporučujeme vám zapsat identifikační číslo vaší kamery do návodu k použití. Po určité době může být 
číslo uvedené na kameře nečitelné.

C. PŘÍPOJENÍ PŘÍSTROJE BABYCAMERA 0% EMISSION K APLIKACI



Foto/Video
Poznámka: ukládání fotky nebo videa do vašeho telefonu/tabletu může trvat několik vteřin.

iOS ANDROID

Fotky a/nebo videa jsou uloženy v aplikaci a současně i 
v knihovně vašeho telefonu/tabletu.

Fotky a/nebo videa jsou uloženy v aplikaci a současně i 
v knihovně vašeho telefonu/tabletu.

Klepnutím na menu získáte přístup k různým opcím aplikace:

E. FUNKCE HLAVNÍ NABÍDKY APLIKACE

E1. Nastavení parametrů varovných signálů
Můžete nastavit parametry různých typů signálů funkce kamery:
- Detekce pohybu.
- Citlivost mikrofonu Babycamera 0 % Emission.

Zvolte šedou šipku. Po aktivování svítí zeleně.

Po nastavení různých programovaných typů signálů, Babycamera 0 % Emission odesílá na váš telefon/tablet oznámení 
(př. Pokud je teplota vyšší či nižší než nastavený limit, kamera odešle oznámení).
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E2. Melodie 
Můžete si vybrat ze dvou režimů: 
- Babymoov music: 2 ukolébavky jsou již nahrány v aplikaci.
- My Music: volba melodií z knihovny vašeho telefonu/tabletu. 
UPOZORNĚNÍ: v některých případech nelze provést upload z důvodů velikosti a/anebo formátu souboru.

iOS ANDROID

BABYMOOV MUSIC / MY MUSIC
 Reader:  umožní před-poslech melodie na 
vašem telefonu. Před zahájením poslechu zvolte 
požadovanou melodii .
 Uploader: umožní odeslat melodii do přístroje 
Babycamera 0% Emission. Zvolte melodii a klepněte 
na tlačítko  pro nahrání.
Lišta průběhu nahrávání svítí zeleně: melodie je 
nahraná.
Vraťte se na hlavní obrazovku a odstartujte poslech 
na Babycamera 0 % Emission.

BABYMOOV MUSIC / MY MUSIC
 Reader: umožní před-poslech melodie na 
vašem telefonu. Před zahájením poslechu zvolte 
požadovanou melodii .
 Uploader: umožní odeslat melodii do přístroje 
Babycamera 0% Emission. Zvolte melodii a klepněte 
na tlačítko  pro nahrání.
Lišta průběhu nahrávání svítí zeleně: melodie je 
nahraná.
Vraťte se na hlavní obrazovku a odstartujte poslech na 
Babycamera 0 % Emission.
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Pomoc
Přesměrování na internetové stránky www.babymoov.com pro další informace o přístroji Babycamera 0 % Emission.

E3. Noční světlo

iOS ANDROID

Zvolte barvu nočního světla pomocí směrovky 
nastavené na požadované barvě . Ukázka odstínu 
se objeví na obrazovce. 

barvy budou defilovat jedna po druhé.
umožní zvolit požadovaný stupeň intenzity.

Po výběru rozdílných parametrů je nutné noční světlo 
uvést do chodu . 

Zvolte barvu nočního světla pomocí směrovky nastavené 
na požadované barvě . Ukázka odstínu se objeví na 
obrazovce. 

barvy budou defilovat jedna po druhé.
umožní zvolit požadovaný stupeň intenzity.

Po výběru rozdílných parametrů je nutné noční světlo 
uvést do chodu . ON OFF . 

E4. Nastavení

iOS ANDROID

Hlasitost
 Hlasitost kamery
 Citlivost mikrofonu

Image quality
Umožní nastavení kvality obrazu a také kvality videa 
v případě nahrávání.

Password and Name
Můžete změnit název vaší kamery, původní název 

požadováno zadání stávajícího hesla, původním heslem 

Teplota
 volba °F nebo °C.

 aktivace zobrazení teploty na hlavní 
obrazovce.

About
Zobrazení verze kamery (firmware) a aplikace (software).

Reset to default 
Zpět na výrobní parametry.

Hlasitost
 Hlasitost kamery
 Citlivost mikrofonu

Image quality
Umožní nastavení kvality obrazu a také kvality videa 
v případě nahrávání.

Password and Name
Můžete změnit název vaší kamery, původní název 

požadováno zadání stávajícího hesla, původním heslem 

Teplota
 volba °F nebo °C.

 aktivace zobrazení teploty na hlavní 
obrazovce.

About
Zobrazení verze kamery (firmware) a aplikace (software).

Reset to default 
Zpět na výrobní parametry.
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Lze odeslat 5 pozvánek, ale pouze 3 hosté se mohou současně připojit.

Každý z hostů má možnost přístupu ke snímkům dítěte v celkové době 60 minut rozdělených do 5ti minutových cyklů. Odpočet 
začíná od okamžiku, kdy host klikne na odkaz sdílení.
Pokud pozvaný host neotevře odkaz sdílení: po 12 hodinách je odkaz nefunkční.
Administrátor obdrží informaci ve chvíli, kdy se host hodlá připojit.

iOS ANDROID

Vytvoření sdíleného přístupu k vaší kameře 
 Babycamera

 .
- Objeví se nabídka sdílení.
-  Pro vytvoření nového hosta nebo pro zobrazení seznamu 

existujících hostů, zvolte rubriku uživatel. 

Můžete přidat dalšího hosta klepnutím na tlačítko  .
-  Zadejte jméno hosta. Zvolte kameru z nabídnutého seznamu 

volbou jejího názvu (napravo vedle zvolené kamery se objeví 
znaménko provedené volby).

- Potvrďte vytvoření hosta INVITE .
-  Vaše aplikace E-mail se otevře již s odkazy, které umožní 

přístup k vaší kameře.
- Doplňte adresu e-mail hosta a odešlete mail.
-  Host se objeví v  seznamu hostů. Hosta můžete kdykoliv 

deaktivovat klepnutím na tlačítko  .

Správa přístupu hosta
- Host musí nejprve předběžně instalovat aplikaci.
-  Host obdrží váš mail a klikne na odkaz operačního systému 

svého telefonu (iOS nebo Android).
- Aplikace na jeho telefonu bude zahájena.
-  Vy obdržíte požadavek o povolení. V dalších 30 vteřinách 

musíte potvrdit připojení hosta. Oznámení bude zasláno na 
váš telefon/tablet.

-  Host nebude mít z  bezpečnostních důvodů přístup 
k vizualizaci videa ani k žádné jiné funkci aplikace

-  Připomínáme, že funkce sdílení je limitována na 5 minut 

Vytvoření sdíleného přístupu k vaší kameře 
 Babycamera

.
- Objeví se nabídka sdílení.
-  Pro vytvoření nového hosta nebo pro zobrazení seznamu 

existujících hostů, zvolte rubriku uživatel. 

Můžete přidat dalšího hosta klepnutím na tlačítko  .
-  Zadejte jméno hosta. Zvolte kameru z nabídnutého seznamu 

volbou jejího názvu (napravo vedle zvolené kamery se objeví 
znaménko provedené volby).

- Potvrďte vytvoření hosta  .
-  Vaše aplikace E-mail se otevře již s odkazy, které umožní 

přístup k vaší kameře.
- Doplňte adresu e-mail hosta a odešlete mail.
-  Host se objeví v  seznamu hostů. Hosta můžete kdykoliv 

deaktivovat klepnutím na tlačítko ON OFF  .

Správa přístupu hosta
- Host musí nejprve předběžně instalovat aplikaci.
-  Host obdrží váš mail a klikne na odkaz operačního systému 

svého telefonu (iOS nebo Android).
- Aplikace na jeho telefonu bude zahájena.
-  Vy obdržíte požadavek o povolení. V dalších 30 vteřinách 

musíte potvrdit připojení hosta. Oznámení bude zasláno na 
váš telefon/tablet.

-  Host nebude mít z  bezpečnostních důvodů přístup 
k vizualizaci videa ani k žádné jiné funkci aplikace

-  Připomínáme, že funkce sdílení je limitována na 5 minut 

F. SDÍLENÍ PŘÍSTUPU K VAŠÍ KAMEŘE BABYCAMERA 0 % EMISSION (MULTI USER)



Uvedení kamery do provozu se zástrčkami PLC:
- Připojení ke směrovači: LED svítí zeleně 

Uvedení kamery do provozu s klíčem Wi-Fi (bez zástrčky PLC)
- Připojení k Wi-Fi : LED bliká zeleně

Uvedení kamery do provozu se zástrčkami PLC + klíč Wi-Fi
- Připojení ke směrovači via zástrčku PLC (prioritní je klíč Wi-Fi) : LED svítí zeleně

Uvedení kamery do provozu bez zástrček PLC a bez klíče Wi-Fi

Uvedení kamery do provozu bez zástrčky PLC a bez klíče Wi-Fi
-  Spuštění kamery (LED bliká červeně) a následné zapojení přípojky PLC: automatická detekce a připojení ke směrovači: LED svítí 

zeleně
-  Spuštění kamery a následné připojení klíče Wi-Fi: bliká červeně. Vypnout kameru, vyčkat 10 vteřin a opět spustit kameru 

s ponecháním zapojeného klíče: vynulování a poté připojení k Wi-Fi via klíč: LED bliká zeleně

KÓD BAREV
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Спасибо, что вы выбрали нашу Babycamera 0 % Emission. Мы вам предлогаем внимательно 
прочитать эту инструкцию по использованию, это вам позволит максимально увеличить 
эффективность и долгую службу вашего аппарата. Однако, если вы заметили повреждение 
или сталкнулись с кокой-либо проблемой, вы можете связаться с нашей службой 
потребителя. 

Коммуникация будет осуществляться через коробки CPL (входящие в состав), которые используют электрический ток, 
для того чтобы передавать данные.
Внимание : ваше электротехническое оборудование должно быть в однофазном токе и должно быть конформным, 
то есть иметь электрический счетчик последовательным за дифференциальным автоматом затем за устройством 
предохранителя или отключающее приспособление. Адаптеры CPL не нуждаются быть подключенными на тот же самый 
предохранитель вашего электрического оборудования для функционирования. 
Адаптеры CPL функционируют двумя или больше, и должны быть соединены в том же сегменте электрической системе 
дома (сигнал CPL не проходит до и после транформаторов, инверторов, электрических счетчиков EDF).

ВНИМАНИЕ
Перед тем как использовать вашу Babycamera 0 % Emission, у вас длжно быть :
- смартфон и /или планшетник 

® ® ® ®

- вход в интернет через Вай-Фай.
Необходимо иметь соединение мощностью минимум 2 Мб для хорошего функционирование с камерой.

RU

(разговаривать с малышом, ночник, фото/видео, 
различные сигналы, колыбельные песни… ).

ФУНКЦИИ

адаптер. Использование других адаптеров может 
привести к повреждению Babycamera 0 % Emission.

пользуетесь камерой. 

температуре между - 9 °C и + 50 °C.

Emission на прямые солнечные лучи и не ставьте рядом 
с источником тепла, во влажной или очень пыльной 
комнате.

которую можно было бы применить иным образом.

избирательного сбора. Не выбрасывайте электрические 
и электронные отходы с отходами муниципальными, 
которые должны подтвергаться селективному сбору.

что этот продукт не должен быть брошенным в 
урну или смешанным с хозяйственным мусором, 
но должен являться селективным сбором отходов.

МЕРЫ ПРЕДОСТОРОЖНОСТИ

 
0 % Emission, рекомендуется взрослому постоянно наблюдать за ребенком. Недоношенные дети или дети с риском для 
здоровья, должны быть под контролем вашего педиатра или медецинского персонала.

подключать другой электрический аппарат в ту же самую розетку что и ваша радионяня (не используйте удлинитель).

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЯ
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МЕХАНИЗМЫ УПРАВЛЕНИЯ

Babycamera 0% Emission
1.
2.
3. Громкоговоритель
4. Микрофон
5. Ножка камеры 
6.
7.
8. Розетка USB для ключа вай-фай (не 
входит в состав)
9. Вход USB 3.0 тип B
10. Болты (x 2) для фиксации камеры 

Адаптеры CPL
11. Показатель питания
12. Показатель соединения CPL
13. Показатель соединения сети 
14. Вход Локальной сети RJ45
15. Вход USB 3.0 тип A

Кабели
16.  USB 3.0 тип A (для адаптера CPL 

расположенный на навигаторе)
17.  USB 3.0 микра-B (для Babycamera 

0% Emission)

18.  Системы блокировки кабелей 
USB 3.0

19.  Болты (x 4) фиксации системы 
блокировки кабеля USB 3.0

BabymoovParc Industriel des Gravanches16, rue Jacqueline Auriol63051 Clermont-Ferrand cedex 2 - France
www.babymoov.com

Notice d’utilisation • Instructions for use • Benutzungsanleitung • Gebruikshandleiding 

Instrucciones de uso • Instruções de uso • Istruzioni per l’uso • Návod k použití

Инструкция по использованию • Hasznàlati utasitàs • Instrucțiuni de utilizare 

Instrukcja użytkowania • Brugsanvisning • Οδηγίες χρήσης

Babycamera 0 % EmissionRéf. : A014409

Designed and engineeredby Babymoov in France

- Ваша Babycamera 0 % Emission должна быть потояНно подключена в розетку для функционирования. 
-  Babycamera 0 % Emission может получать питание через штепсельную розетку, используя адаптер AC 5 V, входящий в 

состав. Соедините выходной разъем адаптеры к входу USB аппарата (9) в правельном направлении. 

A. ПИТАНИЕ

a. b. c.

d. e.
g.

f.

СТАНДАРТНЫЕ ПРИНАДЛЕЖНОСТИ 

a. Babycamera 0 % Emission + болты (x 2)
b. Адаптер CPL Навигатор (RJ 45)
c. Адаптер CPL Камера (USB 3.0)
d. Провод RJ45
e. Провод USB 3.0
f.  Системы блокировки  

провода USB 3.0 (x 2) 
+ болт (x 4)

g. Инструкция по использованию



A1. Подключение адаптера CPL RJ45 к навигатору

- Подключите адаптер CPL RJ45 к розетки, жлизко рядом с вашим навигатором. 
- Показатель питания (11) адаптера зажжется зеленым. 
- Показатель подключения сети (13) адаптера CPL мигает зеленым.
A2. Подключения адаптера CPL USB 3.0 к камере
- Подключите кабель USB 3.0 к адаптеру (type A) и к Babycamera 0 % Emission (микрофон B).
- Подключите адаптер CPL 3.0 в настенную розетку рядом с Babycamera 0 % Emission.
- Показатель питания (11) адаптера CPL зажжется зеленым цветом.
- Показатель соединения сети (13) адаптера CPL мигает зеленым цветом.

Может быть необходимо время соединения между двумя розетками CPL.
Как только 2 адаптера CPL подключены, как показано выше, индикатор CPL (12) должен загореться зеленым цветом.

Поставьте Babycamera 0 % Emission в практичное место, откуда будет хороший вид на кроватку ребенка. Babycamera 0 % 
Emission регулируется с верху и вниз, и слева направо. 
Вы можете либо :
-  поставить Babycamera 0 % Emission на ровную поверхность (ex : комод) расположенную в минимум в 1 метр от головка 

ребенка,
-  зафиксировать Babycamera 0 % Emission к кровати ребенка с помощью болтов и входящую в состав систему фиксации. 

Важно использовать одну из систем фиксации и выполнить ее правельно как указано в иллюстрации.  
B1.  Как только кабель USB 3.0 подключен с зади Babycamera 0 % Emission, проведите кабель как показано в иллюстрации 

под черный значок, чтобы его заблокировать. 
B2.  Установите Babycamera 0 % Emission на кровати ребенка. Убедитесь в том, что камера правельно расположенна перед 

тем как закрутить болты. 
B3.  Чтобы предохранить заранее кабель, используйте системы блокировки (18)

заблокируйте кабель как указано и прикрутите систему блокировки к кровати. 
Как только Babycamera 0 % Emission установленна ; 2 адаптера CPL подключены, вы можете включить Babycamera 0 % 

(7).

B. УСТАНОВКА BABYCAMERA 0 % EMISSION
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ВАЖНО
Функционирования и экраны, указанные в этой инструкции, описанны для использования с соединением с вай-фай 
вашего смартфона /планшета. Соединение в вай-фай для смартфона /планшета вам позволит оптимально использовать 
функции вашей Babycamera 0% Emission.

могут функционировать.
Чтобы поберечь батарею вашего смартфона /планшета, видео отключается автоматически после 5 минут. 3 
неоднавременных сообщений на вашем экране, вас оповестят о перходе в спящий режим приложения :

ВАЖНО
Всплывающее окно появится на приложении обозначающая актуализацию.
Вам нужно согласиться с актуализацией и особенно не отключать Babycamera  
0% Emission, так как можно повредить камеру и она станет непригодной.
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Меню Возвращение к экрану выбора Babycamera  
0 % Emission
В случаи 2 или нескольких подключенных камер, 
появится изображение разных камер.

 Активация / Дезактивация звука Активация / Дезактивация колыбельной
При первом использовании, одна из двух 
колыбельных будет принадлежать Babymoov. 

из песен вашего смартфона, зайдите в 
Меню Музыка Радионяня.

Активация / Дезактивация  
« Разговаривать с ребенком »

Активация / Дезактивация фото или видео

Активация / Дезактивация ночника
При первом использовании, цвет будет гореть 
голубым.

Выбор метод фотография или запись видео 

D. ФУНКЦИОНИРОВАНИЕ ГЛАВНОГО ЭКРАНА ПРИЛОЖЕНИЯ

NB : под Android : долго нажмите на экран, чтобы меню исчезло или чтобы вновь появилось. 
под IOS : нажмите на экран, чтобы меню исчезло или чтобы вновь появилось.

NB : как только ниже показанные иконы выбранны, они показываются зеленым цветом.

Приложение несовместимо с компьютерами под Mac OS.
Используйте ваш смартфон/планшетник и загрузите приложение . 

Убедитесь что ваш смартфон/планшетник подключен к сети вай-фай. 
ВНИМАНИЕ: проверьте, чтобы в параметрах безопасности вашего смартфона/планшетника, незнакомые истоки были 
приняты. Подождите до окончания установки приложения. 
Как только приложение установлено, нажмите на изображение, чтобы открыть приложение.
ВАЖНО : некоторые экраны могут отображаться по разному в зависимости от системы использования вашего смартфона/
планшетника (посмотрите иллюстрации).

C1.  Как только загрузка приложения выполнена и смотря на систему пользования, появляется « всплывающее окно 

приложения, не забудьте активизировать эту функцию в параметрах вашего смартфона /планшетника.
C2.  Добавить камеру 

Нажмите на изображение . Сканируйте QR код, расположенный под ножкой камеры. Можно так же ввести 
вручную l’UID (составленный из букв и цифр). Мы вам советуем записать идентификационный номер вашей камеры 

C. ПРИСОЕДИНЕНИЕ BABYCAMERA 0% EMISSION В ПРИЛОЖЕНИЕ



Фото/Видео
NB : запись фотографии или видео на вашем смартфоне/планшетнике займет несколько секунд.

iOS ANDROID

Фото и/или видео зарегистрированы в 
приложении, а так же в библиотеке вашего 
смартфона/планшетника.

Фото и/или видео зарегистрированы в 
приложении, а так же в библиотеке вашего 
смартфона/планшетника.

Нажимая на кнопку меню вы сможите получить доступ к разным функциям приложения :

E. ФУНКЦИОНИРОВАНИЕ ГЛАВНОГО МЕНЮ ПРИЛОЖЕНИЯ

E1. Выбор параметров сигналов 
Вы можите параметризовать разные виды сигналов которые предлагает babycamera :
- Улавливание движений.

Как только разные сигналы запрограммированны,Babycamera 0 % Emission отправит извещения на ваш смартфон/
планшетник (пр : если температура выше или ниже выбранных уставок, предупреждение будет отпралено).
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E2. Музыка 
Вы можете выбрать среди 2 типа : 
- Babymoov музыка: 2 колыбельные уже зарегистрированы в приложении.
- My Music : выбор музыки из библиотеки вашего смартфона/планшетника. 
ВНИМАНИЕ: в некоторых случаях, загрузка не может осуществиться по причине размера и/или формата файла.

iOS ANDROID

BABYMOOV МУЗЫКА / MY MUSIC
 Reader : предварительно прослушать мелодию на 
вашем смартфоне.Выбирите мелодию перед тем как 
прослушать  .
 Uploader : позволяет отправить мелодию к 
Babycamera 0% Emission. Выбирите мелодию затем 
нажмите на кнопку  для uploader.
Полоса продвижения становится зеленой: мелодия 
uploadée.
Вернитесь на главный экран, чтобы слушать на 
Babycamera 0 % Emission.

BABYMOOV МУЗЫКА / MY MUSIC
 Reader : предварительно прослушать мелодию на 
вашем смартфоне Выбирите мелодию перед тем 
как прослушать  .
 Uploader : позволяет отправить мелодию к 
Babycamera 0% Emission. Выбирите мелодию затем 
нажмите на кнопку  для uploader.
Полоса продвижения становится зеленой: мелодия 
uploadée.
Вернитесь на главный экран, чтобы слушать на 
Babycamera 0 % Emission. 
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Помощь
Перенаправление на сайт интернета www.babymoov.com для более обширной информации о Babycamera 0 % 
Emission.

E3. Ночник

iOS ANDROID

Выбирите цвет ночника с помощью переключателя и 
поставтье на желаемый цвет  . Показатель цвета 
покажется на экране.

 цвета будут показаны одни за другими.
 Яркость : позволяет выбрать уровень желаемой 
яркости.
Как только разные параметры выбраны, вы должны 
активировать ночник . 

Выбирите цвет ночника с помощью переключателя и 
поставтье на желаемый цвет . Показатель цвета 
покажется на экране. 

цвета будут показаны одни за другими.
позволяет выбрать уровень желаемой 

яркости.
Как только разные параметры выбраны, вы должны 
активировать ночник ON OFF  . 

E4. Регулирование

iOS ANDROID

Громкость
 Громкость камеры.

Качество изображения
Позволяет установить качество изображения, а так 
же качество видео при записи.

Вы можете поменять название вашей камеры, так 

Температура
выбор °F или °C.

 активизация индикации температуры на 
главном экране. 

About
Индикация версии камеры (firmware) и приложения 
(software).

Reset to default 
Возврат к параметрам завода.

Громкость
 Громкость камеры.

 Качество изображения
Позволяет установить качество изображения, а так 
же качество видео при записи.

Вы можете поменять название вашей камеры, так 

Температура
выбор °F или °C.

 активизация индикации температуры на 
главном экране. 

About
Индикация версии камеры (firmware) и приложения 
(software).

Reset to default 
Возврат к параметрам завода.
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5 приглашений могут быть оправленны, но только 3 приглашенных могут войти одновременно в контакт.

У каждого приглашенного есть возможность просмотреть изображение ребенка в течении 60 минут с циклом 5 минут.

Администратор получит извещение, если приглашенный захочет войти в контакт. 

iOS ANDROID

Создание обмена доступа к вашей Babycamera
.

- Появится меню обмена.
-  Чтобы внести нового приглашенного или просмотреть 

существующих гостей выбирите меню пользователя.
-  На этом экране вы увидите список гостей, находящихся 

в параметрах.Вы можите добавить еще одного ,нажимая 
на кнопку .

-  Впишите имя гостя. Выбирите камеру среди 
предложенного списка, выбирая ее название (значок 
покажется справа от выбранной камеры).

- Подтвердите создание гостя INVITE .
-  Ваше приложение откроется с ссылкой, позволяющая 

вход к камере.
- Впишите мэйл гостя и отправьте мэйл.
-  Гость появится в списке приглашенных.Вы можете 

отключить гостя в любой момент, нажимая на кнопку
.

Управление подключения гостя
- Гость тоже должен утановить приложение.
-  Гость получить ваш мэйл и должен нажать на 

ссылку,которая соответствует системе использования 
его смартфона (iOS или Android).

- Приложение запуститься на его смартфоне. 
-  Появится сообщении авторизафии. У вас будет 30 секунд, 

чтобы подтвердить подключение гостя. Вы получите 
оповещание на вашем смартфоне/планшетнике.

-  Гость сможет только просмотреть видео, в приложении 
не дано другой функции в качестве безопасности.

-  Напоминаем, функция обмена видео ограничена до 5 
минут.Вы можете прервать ее в любой момент. 

 Создание обмена доступа к вашей Babycamera
 .

- Появится меню обмена.
-  Чтобы внести нового приглашенного или просмотреть 

существующих гостей выбирите меню пользователя.
-  На этом экране вы увидите список гостей, находящихся 

в параметрах.Вы можите добавить еще одного ,нажимая 
на кнопку  .

-  Впишите имя гостя. Выбирите камеру среди 
предложенного списка, выбирая ее название (значок 
покажется справа от выбранной камеры).

- Подтвердите создание гостя  .
-  Ваше приложение откроется с ссылкой, позволяющая 

вход к камере.
- Впишите мэйл гостя и отправьте мэйл.
-  Гость появится в списке приглашенных.Вы можете 

отключить гостя в любой момент, нажимая на кнопку 
ON OFF .

Управление подключения гостя
- Гость тоже должен утановить приложение.
-  Гость получить ваш мэйл и должен нажать на 

ссылку,которая соответствует системе использования 
его смартфона (iOS или Android).

- Приложение запуститься на его смартфоне. 
-  Появится сообщении авторизафии. У вас будет 30 секунд, 

чтобы подтвердить подключение гостя. Вы получите 
оповещание на вашем смартфоне/планшетнике.

-  Гость сможет только просмотреть видео, в приложении 
не дано другой функции в качестве безопасности.

-  Напоминаем, функция обмена видео ограничена до 5 
минут.Вы можете прервать ее в любой момент.

F. ОБМЕН ДОСТУПА К ВАШЕЙ BABYCAMERA 0 % EMISSION (MULTI USER)



Запуск камеры с розеткой CPL:
- Подключить к навигатору : LED фиксированный зеленый
- Срыв подключения к навигатору : LED мигает красным

Запуск камеры ключом Вай-Фай (без розетки CPL)
- Подключить к Вай-Фай : LED мигает зеленым

Запуск камеры с розеткой CPL + Ключ Вай-Фай
- Подключение навигатора через розетку CPL (лучше ключом Вай-Фай) : LED фиксированный зеленый 

Запуск камеры без розетки CPL ни Ключ Вай-Фай 
- Срыв подключения: LED мигает красным

Запуск камеры без розетки CPL ни Ключ Вай-Фай 
-  Запуск камеры (LED мигает красным) затем подключение розетки CPL : автоматическое обнаружение и подключение к 

навигатору: LED фиксированный зеленый
-  Запуск камеры затем подключение ключа Вай-Фай: мигает красным. Выключить камеру, подождать 10 секунд, затем 

вновь включить, оставляя ключ подключенным : перезагрузка затем подключение Вай-Фай ключом: LED мигает 
зеленым.

ЦВЕТОВЫЕ КОДЫ
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Köszönjük, hogy a mi Babycamera 0 % Emission készülékünket választotta. Kérjük, olvassa 
el figyelmesen ezt a használati útmutatót, hogy minél jobban kihasználhassa készülékét és 
hogy optimális élettartamot biztosíthasson számára. Ugyanakkor, ha bármilyen hibát vagy 
problémát észlelne, kérjük, lépjen kapcsolatba vevőszolgálatunkkal. 

-

Figyelem : 

-

FIGYELEM

 

HU

MŰVELETEK

-

-

-

-

ÓVINTÉZKEDÉSEK

FIGYELMEZTETÉSEK
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a. b. c.

d. e.
g.

f.
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PARANCSOK

Babycamera 0% Emission
1.
2. 
3. 
4. 
5.
6. 
7.
8. 
9.
10.

CPL adapterek
11. 
12. 
13.
14.
15.

 Kábelek
16.

17.  

18.  

19.
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 (9) 

A. ÁRAMFORRÁS

STANDARD TARTOZÉKOK

a.
b. 
c. 
d. 
e.
f.   

g. 



A1. A CPL RJ45 adapter csatlakoztatása a ruterhoz

A2. A CPL RJ45 adapter csatlakoztatása a kamerához

Több lehetősége van :

B1.  

B2.  

B3.  (18)

(7). 

B. A BABYCAMERA 0 % EMISSION BESZERELÉSE
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FONTOS

FONTOS
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Menü Visszatérés a Babycamera 0 % Emission 
kiválasztás képernyőjéhez

Hang bekapcsolása / Kikapcsolása Altatódal bekapcsolása / Kikapcsolása

« Beszélni a kisbabához » bekapcsolása / 
Kikapcsolása

Fénykép vagy videó bekapcsolása / 
Kikapcsolása

Éjszakai fény bekapcsolása / Kikapcsolása Fénykép vagy videó elmentési módjának 
kiválasztása 

D. AZ ALKALMAZÁS FÖKÉPERNYÖJÉNEK MŰKÖDÉSE 

Jegyezze meg :  

Jegyezze meg : amint ezeket a szimbólumokat kiválasztja, zölden fognak megjelenni. 

Az alkalmazás nem kompatibilis a Mac OS számítógépekkel.

FIGYELEM : 

FONTOS :

C1.

C2.  Egy kamera hozzáadása 

C. A BABYCAMERA 0% EMISSION ÖSSZEKAPCSOLÁSA AZ ALKAMAZÁSHOZ



E. AZ ALKALMAZÁS FÖMENÜJÉNEK MŰKÖDÉSE 

Fényképek/Videók
Jegyezze meg : 

iOS ANDROID

E1. A különböző riasztások beprogramozása

BABYCAMERA 0 % EMISSION 79

E2. Zene 

FIGYELEM : 

iOS ANDROID

BABYMOOV MUSIC / MY MUSIC
  Reader

BABYMOOV MUSIC / MY MUSIC
  Reader
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Segítség

E3. Éjszakai fény

iOS ANDROID

 Intensité :

. 

 Intensité :

ON OFF . 

E4. Beállítások

iOS ANDROID

Hangerő

Image quality

Password and Name

Hőmérséklet

About

Reset to default 

Hangerő

Image quality

Password and Name

Hőmérséklet

About

Reset to default 
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iOS ANDROID

A Babycamerája hozzáférés megosztásának 
létrehozása
-  

.

-  

-  

a 
-  

INVITE .
-  

-  
 

A meghívott bekapcsolásának kezelése

-  

-  

-  

-  

-  

A Babycamerája hozzáférés megosztásának 
létrehozása
-  

.

-  

-  

a 
-  

.
-  

-  
ON OFF  

A meghívott bekapcsolásának kezelése

-  

-  

-  

-  

-  

A BABYCAMERA 0 % EMISSION HOZZÁFÉRÉS MEGOSZTÁSA (MULTI USER)



A kamera beindítása CPL konnektorokról : 

A kamera beindítása Wi-Fi kulccsal (nincs CPL konnektor)

A kamera beindítása CPL konnektorokról  + Wi-Fi kulccsal

A kamera beindítása CPL konnektorok és Wi-Fi kulcs nélkül

A kamera beindítása CPL konnektorok és Wi-Fi kulcs nélkül
-  

-  

SZÍNKÓDOK
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Va multumim pentru alegerea aparatului nostru Babycamera 0 % Emission. Va invitam sa 
cititi cu atentie notita de utilizare, aceasta va va permite sa mariti performantele si durata de 
utilizare a aparatului dumneavoastra. În cazul în care constatati un defect sau daca întâlniti 
orice problema, contactati serviciul nostru de consumatori. 

datelor.
Atentie :

ATENTIE

 

- un acces Internet via Wi-Fi.

RO

tensiune.

FUNCTII

PRECAUTII

AVERTIZARI
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a. b. c.

d. e.
g.

f.
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COMENZI

Babycamera 0% Emission
1. Lentila camerei
2.
3.
4. 
5. 
6.
7. 
8. 

9. 
10.

Adaptori CPL
11. Indicator de alimentare
12. Indicator de conectare CPL
13. Indicator de conectare retea
14.
15.

Cabluri
16.  

17.  

18.  
3.0

19.  
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-  
(9) 

A. ALIMENTARE

ACCESORII STANDARD

a. 
b. 
c. 
d. 
e.
f.   

 

g. 



A1. Conectarea adaptorului CPL RJ45 la router

A2. Conectarea adaptorului CPL USB 3.0 la camera

B1.  

B2.  

B3.

 (7).

INSTALAREA APARATULUI BABYCAMERA 0 % EMISSION
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IMPORTANT

 

IMPORTANT
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Meniu Întoarcere la ecranul de selectare a 
Babycamerei 0 % Emission

Activare/Dezactivare a sunetului  Activare/Dezactivarea a cântecului de leagan

Activare/Dezactivare « A vorbi bebelusului » Activare/Dezactivare foto sau video

Activare/Dezactivare a luminii de veghe Selectionarea modului foto sau înregistrare 
video

D. FUNCTIONAREA ECRANULUI PRINCIPAL AL APLICATIEI

NB :  

NB : dupa ce icoanele mentionate mai sus sunt selectionate, acestea apar de culoare verde.

L’application n’est pas compatible avec les ordinateurs sous Mac OS.

ATENTIE : 

IMPORTANT :

C1.  

C2.  Adaugati o camera 

C. CONECTARE A APARATULUI BABYCAMERA 0% EMISSION LA APLICATIE



Foto/Video
NB :

iOS ANDROID

tabletei dumneavoastre. tabletei dumneavoastre.

E. FUNCTIONAREA MENIULUI PRINCIPAL AL APLICATIEI

E1. Configurarea alertelor

- Detectare de miscari.
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E2. Muzica 

ATENTIE :

iOS ANDROID

BABYMOOV MUSIC / MY MUSIC
  Reader

 .

BABYMOOV MUSIC / MY MUSIC
  Reader

 .
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Ajutor

E3. Lumina de veghe

iOS ANDROID

ecran.

intensitate dorita.

. 

intensitate dorita.

. 

E4. Reglaje

iOS ANDROID

Volum
 Volumul camerei.

Image quality

Password and Name

Temperatura

About

Reset to default 

Volum
 Volumul camerei.

Image quality

Password and Name

Temperatura

About

Reset to default 
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iOS ANDROID

Crearea unei partajari de acces a Babycamerei 
dumneavoastre

 
 

. .

- Validati crearea invitatulu INVITE .

.

Gestiunea conectarii invitatului 

Crearea unei partajari de acces a Babycamerei 
dumneavoastre

 
.

. .

- Validati crearea invitatulu .

ON OFF .

Gestiunea conectarii invitatului 

PARTAJAREA ACCESULUI BABYCAMEREI 0 % EMISSION DUMNEAVOASTRE (UTILIZATORI MULTIPLII)



Punere în functiune a camerei cu prize CPL:

Punere în functiune a camerei cu cheie Wi-Fi (fara prize CPL)

Punere în functiune a camerei cu prize CPL + cheie Wi-Fi

Punere în functiune a camerei fara prize CPL si fara cheie Wi-Fi

Demarare a camerei fara priza CPL si fara cheie Wi-Fi

CODURI CULORI
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Dziękujemy za wybranie naszego produktu Babycamera 0% Emission. Prosimy o 
zapoznanie się z instrukcją, aby jak najlepiej wykorzystać możliwości urządzenia i zapewnić 
mu optymalny czas użytkowania. Jeśli wystąpią jakiekolwiek wady lub problemy związane 
z jego użytkowaniem, prosimy o skontaktowanie się z naszym serwisem klienta.

danych. 
Uwaga:

UWAGA

 
® ® ® ®

PL

-

FUNKCJE

-

ZALECENIA

-

OSTRZEŻENIE
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a. b. c.

d. e.
g.

f.
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POLECENIA

Babycamera 0% Emission
1.
2.
3.
4.
5.
6.
7.
8.

9.
10.

Zasilacze CPL
11.
12.
13.
14.
15.

Przewody
16.

17.

18.

19.
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 A. ZASILANIE

STANDARDOWE AKCESORIA

a.
b.
c.
d.
e.
f.  

 

g.



A1. Podłączanie zasilacza PLC RJ45 do rutera

A2. Podłączanie zasilacza CPL USB 3.0 do kamery

(12)

Istnieje możliwość:
-  

-  

B1.

B2.

B3. (18)

(7).

B. INSTALACJA BABYCAMERA 0 % EMISSION
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UWAGA

UWAGA
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Menu Powrót do ekranu wyboru Babycamera 0 % 
Emission

Aktywacja / Dezaktywacja dźwięku Aktywacja / Dezaktywacja kołysanki

Aktywacja / Dezaktywacja dźwięku opcji 
„Mówienie do dziecka”

Aktywacja / Dezaktywacja zdjęcia lub wideo

Aktywacja / Dezaktywacja opcji czuwania Wybór trybu zdjęcia lub wideo

D. FUNKCJONOWANIE EKRANU GŁÓWNEGO APLIKACJI

UWAGA:  

UWAGA: po wybraniu poniższych ikon, pojawiają się podświetlone na zielono.

Aplikacja nie jest kompatybilna z systemem operacyjnym Mac OS.
.

UWAGA

WAŻNE

C1.  

C2.  Dodanie kamery 

C. PODŁĄCZENIE BABYCAMERA 0% EMISSION DO APLIKACJI



Zdjęcia / Wideo
UWAGA:

iOS ANDROID

tabletei dumneavoastre. tabletei dumneavoastre.

E. FUNKCJA MENU GŁÓWNEGO APLIKACJI

E1. Parametryzacja alarmów
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E2. Muzyka 

UWAGA:

iOS ANDROID

BABYMOOV MUSIC / MY MUSIC
 Reader : 

.
 Uploader :

BABYMOOV MUSIC / MY MUSIC
 Reader : 

.
 Uploader :
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Pomoc

E3. Tryb lampki nocnej

iOS ANDROID

ecran.

intensitate dorita.

. 

ecran.

intensitate dorita.

ON OFF . 

E4. Ustawienia

iOS ANDROID

Volum
 Volumul camerei.

Image quality

Password and Name

Temperatura
 Unit :
Display : 

About

Reset to default 

Volum
 Volumul camerei.

Image quality

Password and Name

Temperatura
 Unit :
Display : 

About

Reset to default 
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iOS ANDROID

Crearea unei partajari de acces a Babycamerei 
dumneavoastre

.

 .

- Validati crearea invitatului INVITE .

.

Gestiunea conectarii invitatului 

Crearea unei partajari de acces a Babycamerei 
dumneavoastre

.

 .

- Validati crearea invitatului .

ON OFF .

Gestiunea conectarii invitatului 

F. WSPÓŁDZIELENIE DOSTĘPU DO BABYCAMERA 0 % EMISSION (MULTI USER)



Uruchomienie kamery z gniazdami CPL

Uruchomienie kamery z Wi-Fi (bez gniazda CPL)

Uruchomienie kamery z gniazdami CPL + klucz Wi-Fi

Uruchomienie kamery bez gniazd CPL ani klucza Wi-Fi

Uruchomienie kamery bez gniazda CPL, ani klucza Wi-Fi

ZNACZENIA KOLORÓW
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Tak, fordi du valgte Babycamera 0 % Emission. Vi beder dig om at læse denne brugsanvisning 
omhyggeligt, så du udnytter dit apparat bedst muligt med længst mulige levetid. Hvis du 
finder en fejl eller har problemer med apparatet, bedes du selvfølgelig kontakte vores 
kundeservice.

OBS!

OBS !

 
® ® ® ®

DK

FUNKTIONER

-
-

FORHOLDSREGLER

ADVARSLER
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a. b. c.

d. e.
g.

f.
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STYRINGER

Babycamera 0% Emission
1. Kamera linse
2.
3.
4.
5.
6.
7.
8.

9.
10.

CPL Adaptere
11.
12.
13.
14.
15.

Kabler
16.

17.

18.
19.
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(9),

A. STRØMFORSYNING

STANDARD UDSTYR

a.
b.
c.
d.
e.
f.  

g.



A1. Tilslutning af CPL RJ45 kabel til router

(11)
(13)

A2. Tilslutning af CPL USB 3.0 adapter til kameraet 

(11)
 (13)

(12)

Du kan enten:

hoved,

B1.
B2.

B3. (18)

(7).

B. INSTALLATION AF BABYCAMERA 0 % EMISSION
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NOTA BENE

 

NOTA BENE
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Menu Tilbage til Babycamera 0 % Emissions selek-
tionsdisplay

Aktivering / Desaktivering af lyden Aktivering / Desaktivering af vuggevise 

Aktivering / Desaktivering  
af « Tale med baby »

Aktivering / Desaktivering af videoens foto

Aktivering / Desaktivering af stand by/ve-
illeuse

Valg af foto eller video optager-mode

D. APP’ENS HOVEDDISPLAYS FUNKTION 

NB:

NB : når nedenstående ikoner er valgt, lyser de grønt.

App’en er ikke kompatibel med computere under Mac OS.

NOTA BENE

NOTA BENE

C1.  

C2.  Tilføjelse af kamera 

C. TILSLUTNING AF BABYCAMERA 0% EMISSION TIL APP’EN



E. APP’ENS HOVED MENUS FUNKTION

Fotos/Videos
NB :

iOS ANDROID

E1. Indstilling af alarmer
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E2. Musik 

OBS!

iOS ANDROID

BABYMOOV MUSIC / MY MUSIC
  Reader

. 

BABYMOOV MUSIC / MY MUSIC
  Reader

.
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Hjælp

E3. Stand by/Vågelys

iOS ANDROID

den anden.

. 

den anden.

ON OFF . 

E4. Indstillinger

iOS ANDROID

Volumen/lydstyrke
 VKameravolumen.

Billedkvalitet

Password og Navn

Temperatur

Mere om det

Reset til fabriks/standard-indstillingen 

Volumen/lydstyrke
 VKameravolumen.

Billedkvalitet

Password og Navn

Temperatur

Mere om det

Reset til fabriks/standard-indstillingen 
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iOS ANDROID

Oprettelse af delt adgang til dit Babycamera
.

- Dele menuen vises.

.

INVITE .

.

Styring af gæstens konneksion

Oprettelse af delt adgang til dit Babycamera
.

- Dele menuen vises.

.

.

ON OFF .

Styring af gæstens konneksion

F. DELT ADGANG TIL DIN BABYCAMERA 0 % EMISSION (MULTI USER)



Igangsættelse af kameraet med CPL stikkene

Igangsættelse af kameraet med Wi-Fi nøgle (ingen CPL stik)

Igangsættelse af kameraet med CPL stik+ Wi-Fi nøgle

Igangsættelse af kameraet uden hverken CPL stik eller Wi-Fi nøgle

Igangsættelse af kameraet uden hverken CPL stik eller Wi-Fi nøgle

FARVE KODER
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Σας ευχαριστούμε που επιλέξατε τη Babycamera 0 % Emission μας. Σας προτείνουμε να διαβάσετε 
προσεκτικά τις οδηγίες χρήσης αυτές ώστε να χρησιμοποιήσετε τη συσκευή σας με τον βέλτιστο 
τρόπο προκειμένου να πετύχετε τη μέγιστη διάρκεια ζωής της. Ωστόσο, εάν παρουσιασθεί βλάβη 
ή αν αντιμετωπίσετε οποιοδήποτε πρόβλημα, παρακαλούμε επικοινωνήσετε με το τμήμα τεχνικής 
υποστήριξης μας.

Η επικοινωνία πραγματοποιείται μέσω των μονάδων CPL (συμπεριλαμβάνονται), που χρησιμοποιούν το ηλεκτρικό ρεύμα για τη 
διαμετακόμιση δεδομένων.
Προσοχή : η ελεκτρική εγκατάστασή σας πρέπει να είναι σε μονοφασικό ρεύμα και συμβατή, δηλαδή να διαθέσει ηλεκτρικό 
μετρητή με αυτόματο διακόπτη και εξοπλισμό με ασφάλειες ή κεντρικοί διακόπτες. Ομώς, οι προσαρμογείς CPL δεν πρέπει 
αναγκαστικά να συνδεθούν στην ίδια ασφάλεια της ηλεκτρικής εγκατάστασης για να λειτουργήσουν.
Οι προσαρμογείς CPL λειτουργούν δύο δύο ή περισσότερα και πρέπει να συνδεθούν με το ίδιο τμήμα του ηλεκτρικού κυκλώματος 
μιας κατοικίας (το σήμα CPL δεν περνά ανάντη ή κατάντη μετασχηματιστών, αναστροφέων, ηλεκτρονικών μετρητών της EDF / 
Δημόσια Επιχείρηση Ηλεκτρισμού της Γαλλίας).

ΠΡΟΣΟΧΗ
Πριν ξεκινήσετε τη χρήση της Babycamera 0 % Emission σας, πρέπει να έχετε:
- ένα έξυπνο τηλέφωνο / smartphone και / μια ταμπλέτα / tablet

® ® ® ®

- μια πρόσβαση στο Διαδίκτυο μέσω συστήματος Wi-Fi.
Είναι απαραίτητο να έχετε μια σύνδεση με ταχύτητες τουλάχιστον 2 Mb για να εξασφαλίσετε τη καλή λειτουργία με μια κάμερα.

GR

πλατφόρμες IOS και Android (Προφορική Επικοινωνία 
Διπλής Κατεύθυνσης, Νυκτερινό Φως, φωτογραφίες / 
βίντεο, πολλαπλοί συναγερμοί, νανουρίσματα, σύστημα 
πολλών χρηστών (multi users) … ).

ΛΕΙΤΟΥΡΓΙΕΣ

δικτύου. Η χρήση άλλων προσαρμογέων δικτύου μπορεί να 
προκαλέσει βλάβη στη Babycamera 0 % Emission.

τοίχου όταν δεν χρησιμοποιείτε την κάμερα.

θερμοκρασία περιβάλλοντος από - 9 °C έως + 50 °C.

ηλιακό φως για μεγάλο χρονικό διάστημα ή κοντά σε 
πηγές θερμότητας, υγρασίας ή σε υπερβολικά σκονισμένο 
περιβάλλον.

μπορούν να χρησιμοποιηθούν μεμονωμένα.

αντικείμενο επιλεκτικής συλλογής. Δεν πρέπει να διατίθενται 

ότι η συσκευή αυτή δεν πρέπει να πετιέται σε κάδο 

να αποτελέσει αντικείμενο επιλεκτικής συλλογής.

ΠΡΟΦΥΛΑΞΕΙΣ

ότι διατρέχουν κίνδυνο πρέπει να παρακολουθούνται από παιδίατρο ή έναν επαγγελματία υγείας.

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΕΙΣ
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ΕΞΑΡΤΗΜΑΤΑ

Babycamera 0% Emission
1. Φακός κάμερας
2.
3. Ηχείο
4.
5. Βάση της κάμερας
6.
7.
8. Υποδοχή USB για κλειδί wifi (Δεν 
περιλαμβάνεται)
9. Θύρα USB 3.0 τύπου B
10. Βίδες (x 2) στερέωσης της κάμερας

Προσαρμογέας CPL
11. Δείκτης τροφοδοσίας
12. Δείκτης σύνδεσης CPL
13. Δείκτης σύνδεσης με το δίκτυο
14. Θύρα Ethernet RJ45
15. Θύρα USB 3.0 τύπου A

Καλώδια
16.  USB 3.0 τύπου A (για τον 

προσαρμογέα CPL πάνω στο 
δρομολογητή)

17.  USB 3.0 micro-B (για τη Babycamera 
0% Emission)

18.  Συστήματα συγκράτησης του 
καλωδίου USB 3.0

19.  Βίδες (x 4) στερέωσης των 
συστημάτων συγκράτησης του 
καλωδίου USB 3.0
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- Η Babycamera 0 % Emission πρέπει να είναι μόνιμα συνδεδεμένη για να λειτουργεί.

περιλαμβάνεται. Συνδέστε την υποδοχή εξόδου του προσαρμογέα στη θύρα USB της συσκευής (9) ακολουθώντας τον 
προσανατολισμό.

A. ΤΡΟΦΟΔΟΣΙΑ

a. b. c.

d. e.
g.

f.

ΤΥΠΟΠΟΙΗΜΕΝΑ ΑΞΕΣΟΥΑΡ

a. Babycamera 0 % Emission + βίδες (x 2)
b. Προσαρμογέας CPL Δρομολογητή (RJ 45)
c. Προσαρμογέας CPL Κάμερα (USB 3.0)
d. Καλώδιο RJ45
e. Καλώδιο USB 3.0
f.  Συστήματα συγκράτησης  

του καλωδίου USB 3.0 (x 2)  
+ βίδες (x 4)

g. Οδηγίες χρήσης



A1. Σύνδεση του προσαρμογέα CPL RJ45 με το δρομολογητή

- Ο δείκτης τροφοδοσίας (11) του προσαρμογέα CPL ανάβει με πράσινο χρώμα.
- Ο δείκτης σύνδεσης με το δίκτυο (13) του προσαρμογέα CPL αναβοσβήνει με πράσινο χρώμα.
A2. Σύνδεση του προσαρμογέα CPL USB 3.0 με την κάμερα
- Συνδέστε το καλώδιο USB 3.0 με τον προσαρμογέα (τύπου A) και στη Babycamera 0 % Emission (micro B).

- Ο δείκτης τροφοδοσίας (11) του προσαρμογέα CPL ανάβει με πράσινο χρώμα.
- Ο δείκτης σύνδεσης με το δίκτυο (13) του προσαρμογέα CPL αναβοσβήνει με πράσινο χρώμα.

Οταν έχουν συνδεθεί οι 2 προσαρμογείς CPL ως αναφέρεται ανωτέρω, ο δείκτης CPL (12) πρέπει να ανάβει με πράσινο χρώμα.

Μπορείτε :
-  είτε να τοποθετήσετε τη Babycamera 0 % Emission πάνω σε επίπεδη επιφάνεια (π.χ. : σιφονιέρα) που είναι σε ελάχιστη απόσταση 

1 μέτρου από το κεφάλι του παιδιού,
- είτε να στερεώσετε τη Babycamera 0 % Emission στο κρεβατάκι του παιδιού με τις βίδες και το σύστημα στερέωσης που παρέχονται. 
Είναι απαραίτητο να χρησιμοποιήσετε αυτά τα συστήματα στερέωσης και να τηρήσετε την στερέωση σύμφωνα με τα σχέδια.
B1.  Οταν έχει συνδεθεί το καλώδιο USB 3.0 στο πίσω μέρος της Babycamera 0 % Emission, περάστε το καλώδιο, σύμφωνα με το 

σχέδιο, κάτω από το μαύρο σήμα για να συγκρατηθεί.
B2.

τοποθετημένη πριν να τη βιδώσετε όπως αναφέρεται. Είναι απαραίτητο να βιδωθεί η κάμερα για να είναι σε ασφαλή κατάσταση 
και να εξασφαλίσετε ότι δεν θα την αρπάξει το παιδί.

B3.  Για περισσότερη ασφάλεια του καλωδίου, χρησιμοποιείστε τα συστήματα συγκράτησης (18). Ξεκολλήστε τα αυτοκόλλητα 
προστατευτικά, συγκρατείστε το καλώδιο σύμφωνα με το σχέδιο και βιδώστε το σύστημα συγκράτησης στο κρεβάτι.

Οταν έχει τοποθετηθεί η Babycamera 0 % Emission και έχουν συνδεθεί οι 2 προσαρμογείς CPL, μπορείτε να ανάψετε τη 
(7).

B. ΤΟΠΟΘΕΤΗΣΗ ΤΗΣ BABYCAMERA 0 % EMISSION
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ΣΗΜΑΝΤΙΚΟ
Οι λειτουργίες και οθόνες που αναφέρονται στις οδηγίες αυτές περιγράφονται για χρήση με μια σύνδεση Wifi του smartphone/
tablet σας. Η σύνδεση Wifi για το smartphone/tablet σας επιτρέπει πράγματι μια βέλτιστη χρήση των λειτουργιών της 
Babycamera 0% Emission.
Ωστόσο, στην περίπτωση που το smartphone/tablet σας είναι συνδεδεμένο σε δίκτυο κινητής τηλεφωνίας 3G ή 4G, ορισμένες 
λειτουργίες, ιδίως η μεταφόρτωση μουσικής, δεν θα μπορούν να λειτουργούν.
Για την μεγιστοποίηση της αυτονομίας μπαταρίας του smartphone/tablet σας, το βίντεο απενεργοποιείται αυτόματα μετά 
από 5 λεπτά.
3 μη ταυτόχρονα μηνύματα στην οθόνη σας σας ειδοποιούν για τη απενεργοποίηση της εφαρμογής :

ΣΗΜΑΝΤΙΚΟ

αποσύνδεσετε τη Babycamera 0% Emission επειδή θα γίνει άχρηστη η κάμερα.
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Μενού
Επιστροφή στην οθόνη επιλογής της 
Babycamera 0 % Emission
Σε περίπτωση 2 ή περισσότερων συνδεδεμένων 
καμερών, η εικόνα των διαφόρων καμερών θα 
εμφανιστεί.

Ενεργοποίηση / Απενεργοποίηση του ήχου Ενεργοποίηση / Απενεργοποίηση του νανουρίσματος
Κατά την πρώτη χρήση, το νανούρισμα που θα επιλεγεί 

επιθυμείτε από την οθόνη αυτή να επιλέξετε ένα από τα 
 

 Babyphone.

Ενεργοποίηση / Απενεργοποίηση «Προφορικής 
Επικοινωνίας Διπλής Κατεύθυνσης»

Ενεργοποίηση / Απενεργοποίηση φωτογραφίας 
ή βίντεο

Ενεργοποίηση / Απενεργοποίηση του φώτος 
νυκτός
Κατά την πρώτη χρήση, το χρώμα προεπιλογής 
είναι το μπλέ.

Επιλογή της λειτουργίας φωτογραφίας ή βιντε-
ογράφηση

D. ΛΕΙΤΟΥΡΓΙΑ ΤΗΣ ΚΥΡΙΑΣ ΟΘΟΝΗΣ ΤΗΣ ΕΦΑΡΜΟΓΗΣ

NB :

NB : όταν οι εικόνες κατωτέρω έχουν επιλεγεί, εμφανίζονται με πράσινο χρώμα.

Η εφαρμογή δεν είναι συμβατή με ηλεκτρονικούς υπολογιστές Mac·OS.
Χρησιμοποιήστε το έξυπνο τηλέφωνο / smartphone και / ή μια ταμπλέτα / tablet σας για να μεταφορτώσετε την εφαρμογή 
« My Babycamera ».

Βεβαιωθείτε ότι το έξυπνο τηλέφωνο / smartphone / την ταμπλέτα / tablet σας είναι συνδεδεμένο/η με το δίκτυο Wifi.
ΠΡΟΣΟΧΗ : ελέγξτε στους παραμέτρους ασφαλείας του smartphone/tablet σας ότι αποδέχονται οι άγνωστες πηγές.
Περιμένετε μέχρι να τελειώσει η εγκατάσταση της εφαρμογής.
Οταν τελειώσει η εγκατάσταση της εφαρμογής, κάντε κλικ για να ανοίξετε την εφαρμογή.
ΣΗΜΑΝΤΙΚΟ : ορισμένες οθόνες ίσως να έχουν διαφορετική εμφάνιση ανάλογα με το λειτουργικό σύστημα του smartphone/
tablet σας (βλέπε φύλλο σχεδίων).

C1. 

μη ξεχάστε να ενεργοποιήσετε τη λειτουργία αυτή στους παραμέτρους του smartphone/tablet σας.
C2. Πρόσθεση μιας κάμερας 
Κάντε κλικ στην εικόνα .
εισάγετε χειροκίνητα το UID / αναγνωριστικό χρήστη (αποτελούμενο από γράμματα και αριθμούς). Σας συνιστούμε να 
σημειώσετε τον αναγνωριστικό αριθμό της κάμεράς σας πάνω στις οδηγίες χρήσης σας, επειδή με την πάροδο του χρόνου, ο 
αριθμός μπορεί να εξαφανιστεί και να γίνει δυσανάγνωστος.

C. ΣΥΝΔΕΣΗ ΤΗς BABYCAMERA 0% EMISSION ΜΕ ΤΗΝ ΕΦΑΡΜΟΓΗ



Φωτογραφίες / Βίντεο
NB : η καταγραφή της φωτογραφίας ή του βίντεο στο smartphone/tablet σας μπορεί να πάρει μερικά δευτερόλεπτα.

iOS ANDROID

Η φωτογραφία και / ή το βίντεο καταγραφόνται στην 
εφαρμογή και επίσης στη βιβλιοθήκη του smartphone/
tablet σας.

Η φωτογραφία και / ή το βίντεο καταγραφόνται στην 
εφαρμογή και επίσης στη βιβλιοθήκη του smartphone/
tablet σας.

En cliquant sur le bouton menu vous pourrez accéder aux différentes options de l’application :

E. ΛΕΙΤΟΥΡΓΙΑ ΤΟΥ ΚΥΡΙΟΥ ΜΕΝΟΥ ΤΗΣ ΕΦΑΡΜΟΓΗΣ

E1. παραμετροποίηση των συναγερμών

- Ευαισθησία του μικροφώνου της Babycamera 0 % Emission.
- Θερμοκρασία.

Οταν έχουν προγραμματιστεί οι διάφοροι συναγερμοί, η Babycamera 0 % Emission θα στείλει κοινοποιήσεις προς το 
smartphone/tablet σας (π.χ. : αν η θερμοκρασία είναι ανωτέρη ή κατωτέρη από τα παραμετροποιημένα όρια, θα σταλεί 
κοινοποίηση).
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 E2. Μουσική

- Babymoov music : 2 νανουρίσματα είναι ήδη καταγραμμένα στην εφαρμογή.
- My Music : επιλογή μουσικών από τη βιβλιοθήκη του smartphone/tablet σας. 
ΠΡΟΣΟΧΗ : σε ορισμένες περιπτώσεις, η μεταφόρτωση δεν μπορεί να πραγματοποιηθεί λόγω του μεγέθους ή του τύπου 
του αρχείου.

iOS ANDROID

BABYMOOV MUSIC / MY MUSIC
  Reader : επιτρέπει το προάκουσμα της μελωδίας 
στο smartphone σας. Επιλέξτε τη μελωδία πριν να 
ξεκινήσετε το προάκουσμα .

  Uploader : σας επιτρέπει να στείλετε τη μελωδία προς 
τη Babycamera 0% Emission. Επιλέξτε τη μελωδία και 
πατήστε το πλήκτρο  για τη μεταφόρτωση.
Η γραμμή προόδου γίνεται πράσινη : μεταφορτώνεται 
η μελωδία.
Επιστρέψτε στην κύρια οθόνη για να ξεκινήσετε το 
άκουσμα στη Babycamera 0 % Emission.

BABYMOOV MUSIC / MY MUSIC
  Reader : επιτρέπει το προάκουσμα της μελωδίας 
στο smartphone σας. Επιλέξτε τη μελωδία πριν να 
ξεκινήσετε το προάκουσμα .

  Uploader : σας επιτρέπει να στείλετε τη μελωδία προς 
τη Babycamera 0% Emission. Επιλέξτε τη μελωδία και 
πατήστε το πλήκτρο  για τη μεταφόρτωση.
Η γραμμή προόδου γίνεται πράσινη : μεταφορτώνεται 
η μελωδία.
Επιστρέψτε στην κύρια οθόνη για να ξεκινήσετε το 
άκουσμα στη Babycamera 0 % Emission.
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Βοήθεια
Επιστροφή στο ιστότοπο www.babymoov.com για περισσότερες πληροφορίες σχετικά με τη Babycamera 0 % 
Emission.

E3. Φώς νυκτός

iOS ANDROID

Επιλέξτε το χρώμα του φωτός νυκτός με τη βοήθεια του 
επιλογέα που πρέπει να τοποθετήσετε στο χρώμα της 
επιλογής σας 

: σας επιτρέπει να επιλέξετε το επίπεδο έντασης 
που επιθυμείτε.
Οταν έχουν επιλεγεί οι διάφοροι παράμετροι, πρέπει να 
ενεργοποιήσετε το φώς νυκτός . 

Επιλέξτε το χρώμα του φωτός νυκτός με τη βοήθεια του 
επιλογέα που πρέπει να τοποθετήσετε στο χρώμα της 
επιλογής σας 

: σας επιτρέπει να επιλέξετε το επίπεδο έντασης 
που επιθυμείτε.
Οταν έχουν επιλεγεί οι διάφοροι παράμετροι, πρέπει να 
ενεργοποιήσετε το φώς νυκτός ON OFF . 

E4. Ρυθμίσεις

iOS ANDROID

Ενταση του ήχου
 Ενταση του ήχου της κάμερας.
 SΕυαισθησία του μικροφώνου.

Image quality / Ποιότητα της εικόνας
Σας επιτρέπει να ρυθμίσετε την ποιότητα της εικόνας 
και επίσης την ποιότητα του βίντεο σε περίπτωση 
καταγραφής.

οποίας το προεπιλεγμένο όνομα είναι « 0% Emission 

τον τρέχοντα κωδικό πρόσβασης ο οποίος είναι 

Θερμοκρασία
 Επιλογή °F ή °C.

 ενεργοποίηση εμφάνισης της θερμοκρασίας 
στην κύρια οθόνη.

About / Σχετικά
Εμφάνιση της έκδοσης της κάμερας (firmware) και της 
εφαρμογής (software).

Reset to default / Επιστροφή σε προεπιλεγμένους 
παραμέτρους
Επιστροφή στους εργοστασιακούς παραμέτρους.

Ενταση του ήχου
 Ενταση του ήχου της κάμερας.
 SΕυαισθησία του μικροφώνου.

Image quality / Ποιότητα της εικόνας
Σας επιτρέπει να ρυθμίσετε την ποιότητα της εικόνας 
και επίσης την ποιότητα του βίντεο σε περίπτωση 
καταγραφής.

οποίας το προεπιλεγμένο όνομα είναι « 0% Emission 

τον τρέχοντα κωδικό πρόσβασης ο οποίος είναι 

Θερμοκρασία
 Επιλογή °F ή °C.

 ενεργοποίηση εμφάνισης της θερμοκρασίας 
στην κύρια οθόνη.

About / Σχετικά
Εμφάνιση της έκδοσης της κάμερας (firmware) και της 
εφαρμογής (software).

Reset to default / Επιστροφή σε προεπιλεγμένους 
παραμέτρους
Επιστροφή στους εργοστασιακούς παραμέτρους.
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5 προσκλήσεις μπορούν να σταλούν, αλλά μόνο 3 επισκέπτες μπορούν να συνδεθούν ταυτόχρονα.

Κάθε επισκέπτης μπορεί να έχει πρόσβαση στην εικόνα του παιδιού για μια συνολική διάρκεια 60 λεπτών με κύκλους 5 λεπτών. 

Ο διαχειριστής θα λάβει μια κοινοποίηση όταν ο επισκέπτης θα επιθυμήσει να συνδεθεί.

iOS ANDROID

Δημιουργία κοινής πρόσβασης στη Babycamera σας
.

-  Για να δημιουργήσετε ένα νέο επισκέπτη ή να κάνετε λίστα των 
υφισταμένων επισκεπτών, επιλέξτε το μενού χρήστης.

-  Στην οθόνη αυτή, θα δείτε τη λίστα των επισκεπτών που έχετε 

πλήκτρο .
-  Σημειώστε το όνομα του επισκέπτη. Επιλέξτε την κάμερα στη 

λίστα που σας προτείνουν με κλικ στο όνομα της (μια σήμανση 
θα εμφανιστεί στα δεξιά της επιλεγμένης κάμερας).

- Επικυρώστε τη δημιουργία του επισκέπτη INVITE .
-  Η εφαρμογή mail θα ανοίξει με δεσμούς που επιτρέπουν την 

πρόσβαση στην κάμερά σας.
-  Σημειώστε την ηλεκτρονική διεύθυνση του επισκέπτη και 

στείλτε το ηλεκτρονικό μήνυμα.

να απενεργοποιήσετε ανά πάσα στιγμή τον επισκέπτη με κλικ 
στο πλήκτρο .

Διαχείριση της σύνδεσης του επισκέπτη
-  Ο επισκέπτης πρέπει να έχει προηγουμένως εγκαταστήσει την 

εφαρμογή.
-  Ο επισκέπτης λαμβάνει το ηλεκτρονικό μήνυμά σας και κάνει 

κλικ στη σύνδεση αντιστοιχούσα στο λειτουργικό σύστημα του 
smartphone του (iOS ή Android).

- Η εφαρμογή θα ξεκινήσει στο smartphone του.
-  Ενα μήνυμα αίτησης για έγκριση τότε θα εμφανιστεί. Εχετε 

30 δευτερόλεπτα για να επικυρώσετε την σύνδεση με τον 
επισκέπτη. Θα λάβετε μια κοινοποίηση στο smartphone/tablet 
σας.

δυνατή.
-  Ο επισκέπτης θα έχει πρόσβαση μόνο στην απεικόνιση του 

βίντεο και σε καμία άλλη λειτουργία της εφαρμογή για λόγους 
ασφάλειας.

διακόψετε στην οθόνη.

Δημιουργία κοινής πρόσβασης στη Babycamera σας
.

-  Για να δημιουργήσετε ένα νέο επισκέπτη ή να κάνετε λίστα των 
υφισταμένων επισκεπτών, επιλέξτε το μενού χρήστης.

-  Στην οθόνη αυτή, θα δείτε τη λίστα των επισκεπτών που έχετε 

πλήκτρο .
-  Σημειώστε το όνομα του επισκέπτη. Επιλέξτε την κάμερα στη 

λίστα που σας προτείνουν με κλικ στο όνομα της (μια σήμανση 
θα εμφανιστεί στα δεξιά της επιλεγμένης κάμερας).

- Επικυρώστε τη δημιουργία του επισκέπτη .
-  Η εφαρμογή mail θα ανοίξει με δεσμούς που επιτρέπουν την 

πρόσβαση στην κάμερά σας.
-  Σημειώστε την ηλεκτρονική διεύθυνση του επισκέπτη και 

στείλτε το ηλεκτρονικό μήνυμα.

να απενεργοποιήσετε ανά πάσα στιγμή τον επισκέπτη με κλικ 
στο πλήκτρο ON OFF .

Διαχείριση της σύνδεσης του επισκέπτη
-  Ο επισκέπτης πρέπει να έχει προηγουμένως εγκαταστήσει την 

εφαρμογή.
-  Ο επισκέπτης λαμβάνει το ηλεκτρονικό μήνυμά σας και κάνει 

κλικ στη σύνδεση αντιστοιχούσα στο λειτουργικό σύστημα του 
smartphone του (iOS ή Android).

- Η εφαρμογή θα ξεκινήσει στο smartphone του.
-  Ενα μήνυμα αίτησης για έγκριση τότε θα εμφανιστεί. Εχετε 

30 δευτερόλεπτα για να επικυρώσετε την σύνδεση με τον 
επισκέπτη. Θα λάβετε μια κοινοποίηση στο smartphone/tablet 
σας.

δυνατή.
-  Ο επισκέπτης θα έχει πρόσβαση μόνο στην απεικόνιση του 

βίντεο και σε καμία άλλη λειτουργία της εφαρμογή για λόγους 
ασφάλειας.

διακόψετε στην οθόνη.

F. ΚΟΙΝΗ ΧΡΗΣΗ ΤΗΣ ΠΡΟΣΒΑΣΗΣ ΣΤΗ BABYCAMERA 0 % EMISSION ΣΑΣ (MULTI USER)



Εναρξη λειτουργίας της κάμερας με πρίζες CPL:
- Σύνδεση με το δρομολογητή : LED με σταθερό πράσινο χρώμα

Εναρξη λειτουργίας της κάμερας με κλειδί Wi-Fi (καμία πρίζα CPL)
- Σύνδεση με το Wi-Fi : LED αναβοσβήνει με πράσινο χρώμα

Εναρξη λειτουργίας της κάμερας με πρίζες CPL + κλειδί Wi-Fi

Εναρξη λειτουργίας της κάμερας χωρίς πρίζες CPL ή κλειδί Wi-Fi

Εναρξη λειτουργίας της κάμερας χωρίς πρίζα CPL ή κλειδί Wi-Fi
-  Εναρξη λειτουργίας 

το δρομολογητή: LED με σταθερό πράσινο χρώμα
- Εναρξη λειτουργίας της κάμερας, έπειτα σύνδεση με το κλειδί Wi-Fi : αναβοσβήνει με κόκκινο χρώμα. Σβήστε την κάμερα, 
περιμένετε 10 δευτερόλεπτα, και ξαναενεργοποιήστε με συνδεμένο το κλειδι: Επαναφορά, έπειτα σύνδεση Wi-Fi με το κλειδί : 
LED αναβοσβήνει με πράσινο χρώμα

ΧΡΩΜΑΤΙΚΟΙ ΚΩΔΙΚΕΣ 
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